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Muô prchající z Pìítomnosti Pánæ

` Skloæme svoje hlavy. Drahí Boîe, jsme dnes dopoledne
éêastni z täto vísady, îe se mëîeme opãt jednou

shromàîdit. A Ty sàm, Pane, våé, jak naée srdce touîila po täto
hodinã, abychom zde znovu stàli pèed Tvím lidem a pèinàéeli
toto Poselstvå, jeî je tak dëleîitä a nalähavä v täto hodinã. Ty
jsi nàm nynå udãlil tãchto màlo dnë a my se modlåme, drahí
Boîe, aby Tvà milosrdnà ruka byla nad nàmi, aby nàs vedla a
èådila. A daruj nàm ty vãci, kterä potèebujeme, Pane, neboê
naée srdce touîå po tom, aby Tã läpe poznàvala.
2 Vidåme to velkä pole înã bålä a zralä a våme, îe zrno je
pèipraveno pro ten velkí áas mlàcenå. Drahí Boîe, prosåme,
abys otevèel slupky okolo nàs, nechal nàs leîet v Pèåtomnosti
Syna tãchto nãkolik nadchàzejåcåch dnå a uzràt pro Kràlovstvå
Boîå.
3 Poîehnej kaîdä påsni, kterà bude zpåvàna. Poîehnej kaîdä
modlitbã a odpovãz na modlitbu za kaîdäho jednoho, Pane.
Zachraæ véechny ztracenä. Zavolej zpãt do domu îiväho Boha a
do spoleáenstvå ty, kteèå zbloudili.
4 Prosåme, Boîe, abys uzdravil kaîdäho nemocnäho, kterí
pèijde pod naéi stèechu. Dej to, Pane. Nechê mezi nàmi nenå na
konci tãchto shromàîdãnå ani jedna slabà osoba.
5 A, drahí Boîe, prosåme za nàs, kteèå si v täto hodinã áinåme
nàrok, îe jsme Cårkev, Vyvolenå, se véemi na celäm svãtã, kteèå
vyéli z Babylona a jsou spoluvlastnåky tohoto obdivuhodnäho
spoleáenstvå v tomto poslednåm dni, Boîe, abys naée srdce
obzvlàétnåm zpësobem poîehnal. Jsme skuteánã hladovå, Pane,
a vypràzdnãni ode véech vãcå svãta o kterích våme. Pane,
odloîili jsme kaîdä bèemeno, kterä nàs obklopovalo. Dej,
abychom nynå s trpãlivostå bãîeli ten bãh, kterí je pèed nàmi.
Dej to, Otáe. Aê jsme na konci tohoto shromàîdãnå plnãjéåmi,
silnãjéåmi a lepéåmi kèesêany, neî jakími jsme byli, kdyî jsme
vchàzeli. Aê se Bohu dostane véechna slàva, to prosåme v
Jeîåéovã Jmänu. Amen.
6 Poklàdàm to za velkou vísadu, dneénå veáer, na kterou
jsem jiî po nãjakí áas áekal. Pèed nãkolika dny jsem èekl svä
îenã: ÏStàvàm se tak nervçznåm, kdyî áekàm, abych se dostal
do modlitebny.” Jà prostã^ Màm spoustu pèàtel, samozèejmã
îe màm, po celäm svãtã, ale tady v modlitebnã je to nãco
jinäho.

Byl jsem pozvednut z tohoto prachu zde, kdyî mi Bëh dal
îivot zde na zemi; a myslåm, jestliîe On bude prodlävat, îe zde
taky budu pohèben. Aî On pèijde, tak mã tady nãkde najde.
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7 Ale, kdyî tak pèemíélåm o Jeffersonville, vypadà to, jakoby
v tom nãco bylo. Onehdy jsem se cåtil tak osamãlí; èekl jsem
svä îenã: ÏStískà se mi po domovã, nevåm ale po kteräm
domovã, ledaîe po lidech modlåcåch se za mne.” Povådàm: ÏNo,
jà budu^ Jedinà vãc, co mohu udãlat, je, abych se navràtil a
mãl po nãkolik dnå shromàîdãnå, abych uvidãl, zda bychom
nãco od Pàna obdrîeli, snad nàm chce dàt nãco vãdãt.”

A to velkä, dëstojnä täma, kterä je nynå pèed nàmi, je
Manîelstvå a rozvod. A kdyî je zde nãjakà otàzka, muså zde bít
takä odpovãâ. Nemëîe zde bít otàzka, aniî by zde byla odpovãâ.
Nezàleîå na tom, co to je, muså zde bít odpovãâ. A bude_li Pàn
chtåt, chtãl bych o tom zkusit mluvit tuto nedãli ràno.
8 A pak, zåtra veáer, myslåm, îe budeme tady^ Jak se ta
ékola jmenuje? [Bratr Neville èåkà: ÏParkview.”_vyd.]
Parkview posluchàrna. Coîe? [ÏParkview Junior High.”]
Parkview Junior High. Kolik z vàs vå, kde to je? No, myslåm si,
îe to majå nãjak oznaáeno, nãjakä smãrovky, îe ano, bratèe
Neville? [ÏAno.”] Buâte^ Je to tady nahoèe, asi tèi átvrtã måle
a tam bude smãrovka. Sjedete z cesty. Je to hezkà, vzneéenà
budova. Jsou tam måsta, kde mëîete poloîit ruce a dãlat si
poznàmky ohlednã toho, co si chcete napsat, a_a_a véechno.
Jsem si jistí, îe se vàm to bude låbit o troéku våc, neî kdyî
byste byli na shromàîdãnå nacpàni tady v_v modlitebnã. Je
tam spousta måsta, spousta måsta na parkovànå.
9 Myslåm, îe mãli nãjakä opatèenå a my jsme museli slåbit, îe
to budeme dodrîovat, a to, îe tam nepèijdeme pèed éest tèicet.
[Bratr Neville èåkà: ÏNe pèed pãt tèicet, abychom tam nebyli
dèåve neî v pãt tèicet.”_vyd.] A kdy^ [Dveèe se otevårajå v
éest tèicet.”] Myslåm, îe by bylo dobrä, pèijåt tam v éest tèicet.

Oni majå tady ve mãstã jeétã jinou posluchàrnu do kterä se
vejde éest tisåc lidå. Pokud se budeme chovat sluénã, moînà, îe
nàm dovolå, pouîåt nãkdy pro vãtéå shromàîdãnå i tu druhou,
snad nãkdy letos v lätã, aî se vràtåm ze zàmoèå.
10 Tak si myslåm, îe bychom tam mohli usadit^ Kolik lidå
bychom tam mohli usadit? [Bratr Neville èåkà: ÏUsadåme tam
asi átyèi tisåce.”_vyd.] Átyèi tisåce. Takîe vidåte, budeme måt
spoustu måsta. Nebude îàdnà tlaáenice. Takîe tam pèijâte v
éest tèicet. A pak vejdeme véichni ve stanovenou dobu, véichni
spoleánã, a jsem si jist, îe véichni budou_budou måt dobrä
måsto. Ta budova je asi takto zvíéenà a_a je to måsto, kde si
mëîete psàt a dãlat si poznàmky apod. Zaáne to, bude_li Pàn
chtåt^
11 Nynå, myslåm dnes veáer, aákoli je toto stèedeánå veáernå
modlitebnå shromàîdãnå, màme^ Toto måsto je opravdu
zaplnãnä, takîe si myslåm, îe by bylo läpe, bít tam jiî od
zåtèejéåho veáera. Pronajali jsme si to pro pèåpad, îe by zde
snad bylo pèeplnãno, tak abychom mohli jåt tam. Ale jà vãèåm,
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îe to^ ale myslåm, îe by bylo lepéå jåt tam, co myslåé ty,
bratèe Neville, abychom tam éli jiî zåtra veáer. Kolik z vàs si
myslå, îe je to dobrí nàpad? A mãli byste tam spoustu
må_måsta. Jiî je to_je to pronajatä; zaplatili to nãkteèå bratèi z
tohoto kostela. Stàlo nàs to jen padesàt dolarë za veáer, coî je
velmi, velmi^ Pèàl bych si, aby to tak bylo véude, abychom
mohli usadit tolik lidå jen za padesàt dolarë za veáer, je to
pomãrnã novà budova s pãkním jeviétãm. Ale my jsme^
12 Samozèejmã, îe udãlàme sbårku, alespoæ pèedpoklàdàm.
Nechceme, aby za to ti muîi platili sami; my zaplatåme za^
vràtåme jim to. Ale aî zaplatåme naée vídaje a véechno, pak
samozèejmã pèestaneme vybårat. My ne^
13 Jsou_li mezi nàmi cizå: je to naée zàsada, abychom zde
neîebrali o penåze, netahali z lidå penåze. Nechàvàme kolovat
talåè na sbårku, kterà je^ Je to nàboîenskí ìkon. Áasto jsem
to chtãl bez toho, abychom nechali kolovat talåè, avéak nejde
to. Vidåte? Neboê dàvànå je áàstå naéeho nàboîenstvå. Je to áàst
naéich povinnostå. Nezàleîå na tom, jestli dàte jen deset centë
nebo cokoli jinäho nebo penny, véechno je to^
14 Vzpomånàte si, jak Jeîåé pèihlåîel, jak jednoho dne bohatå
hàzeli velkä dary ze svích pokladë do pokladnice. A ta vdova
éla kolem, moînà vedle nå éla hromàdka hladovích dãtå a ona
dala véechno, co mãla: tèi éarty. A Jeîåé èekl: ÏKdo zaplatil
våce?”
15 Kdybych tam byl stàl, èekl bych: ÏNedãlej to, sestro. My_
my, podåvej, màme spoustu penãz.” Ale On jå nezbraæoval.
Vidåte? On_On vãdãl, îe pro ni mà nãco vãtéåho na daléå cestã.
Takîe, vidåte, vîdyê pèece mãla svëj domov ve Slàvã, ke kterä
kràáela. A On ji nezastavil. Nechal ji, aby tam dala ty svä tèi
éarty, protoîe pràvã toto chtãla udãlat. A musela to chtåt
udãlat; s dãtmi a byla to vdova a mãla jen tèi éarty na îivobytå.
Ona, ona to prostã musela chtåt. Takîe chàpejte, jestliîe lidä
chtãjå dàvat, musåte jim dàt moînost, aby to mohli udãlat.
16 Ale jà myslåm na ty postàvajåcå a èåkajåcå: ÏKdo dà padesàt
dolarë? Kdo dà dvacet dolarë?” Myslåm, îe to je ke ékodã
vaéå_vaéå inteligenci. Jà_jà si myslåm, îe si lidä uvãdomujå, îe
pro_provoz takoväho_takoväho shromàîdãnå stojå penåze. A
nikdy bych svím manaîerëm nedovolil, aby to dãlali. Èekl
jsem: ÏMusåte_li nãco takoväho dãlat, pak je naáase, abych se
vràtil do modlitebny. Tedy, my nepotèebujeme nãco takoväho
dãlat.” Ale jà_jà si myslåm, îe musåme nechat kolovat talåè na
sbårku, aby_aby to byla ìplnà nàboîenskà bohosluîba.
17 A tak bude pravdãpodobnã kaîdí veáer kolovat malí talåè
na sbårku, èeknou jen: ÏDobrà, nynå udãlàme sbårku.” A dajå
kolovat talåè na sbårku a to bude_bude vée.
18 Myslåm, îe Pàn vloîil do mäho srdce velice konkrätnå
Poselstvå pro Cårkev, kterä, jak Pàn dà, kaîdí veáer pèinesu.
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Nãkolik dnå jsem se modlil. Nebudu se tåm zabívat, avéak pèed
nãkolika dny se stala velkà udàlost, opravdu velkà. A ràd bych
vàm o tom povãdãl. Ale nynå, hlavnå täma, kterä je jednåm z
nejvãtéåch, a Billy èåkal, îe bylo îàdàno, je Manîelstvå a rozvod.
Je to velkä_velkä täma a jà_jà jsem nevãdãl, jak k nãmu
pèistoupit. A tak jsem éel nahoru a zaáal se modlit a Pàn se se
mnou setkal. A jà våm, îe jà^ Nemãl jsem to, ale Bëh mi to
dal; a nynå to màm. Bëh mi dal spràvnou odpovãâ, vidåte,
vidåte, a jà_jà våm, îe je to pravda.
19 Jeétã nevåm pèesnã, ale snad v nedãli poîàdàm naée sestry,
aby prostã vynechaly shromàîdãnå, ale jà_jà jeétã nevåm. Bude
to zàleîet na tom, zda budou vdanä îeny chtåt pèijåt se svími
manîely. Budou tam_tam sdãleny nãkterä velice zàvaînä vãci,
pravda o nich a jak. Takîe bychom to chtãli vyloîit zcela TAK
PRAVÅ PÀN, abyste to pochopili. Pak våte, îe je to Pravda. A jà
Mu vãèåm, îe to udãlà.
20 Pèed nãkolika dny jsem jedl tam nahoèe v restauraci a_a
Jerry a véichni se na vàs moc tãéå. Oni èekli, èekli: ÏDobrà,
my^” Jeden z tãch hochë tam èekl kamaràdovi: ÏTento tíden
vyjdu docela dobèe”, povådà, Ïmajå^ Nebo tyto dva tídny.”
Èekl: ÏMajå tu nãjakä_nãjakä shromàîdãnå, basketbal, nebo
nãco takoväho.” Pak pokraáoval: ÏBranham tam zezdola bude
måt shromàîdãnå.” Èekl: ÏBudu krmit spoustu lidå.” To jsem
byl v Ranch House, v tom jednom domã tam nahoèe. A oni
byli^ opravdu milå.
21 Jà si to cenåm, aákoli se uráitã moc chlubili a èåkali o vàs
hezkä vãci.
22 Onehdy ràno mã potkal u Ranch House manaîer. Pèijel
jsem tam asi ve dvã tèicet z Arizony. A on èekl: ÏBratèe
Branhame,” povådà, Ïslyéel jsem, îe budeé måt daléå
shromàîdãnå.” Pokraáoval: ÏSehnal jsem si jeétã mimoèàdnou
pomoc,” èekl. Pak povådà: ÏPak bych chtãl jeétã èåci, îe lidä,
kteèå odtud pèichàzejå,” èåkà, Ïjsou opravdu milå lidä.” Nuîe,
byl to pro mne velmi hezkí pocit, vidåte.

Dëvod, konec koncë, jako bych cåtil, îe jste mà këzlàtka a
jà_jà^ nebo spåée dãti. A tak jà^ Këzle, to se vztahuje ke
koze a vy nejste koza. Vy jste mà jehæàtka. Jak znå tohle? Jste
berànci Pànã, kterä mi dovolil krmit. A jà doufàm, îe to
bude_to bude^ îe mã to nechà stàle dãlat. Pokraáujeme v
cestã.
23 A stran Manîelstvå a rozvodu, o áemî jsem chtãl mluvit od
doby, áasu tãch Sedmi Peáetå. Vy znàte to tajem^Véechna
tajemstvå mãla bít odhalena otevèenåm Sedmi Peáetå, véechna
tajemstvå Bible. A teâ tak pèemíélåm, jak stàrnu, jà_jà myslåm,
îe jà^Myslel jsem, îe by bylo lepéå to nahràt, kdyby se mi
nãco stalo, pak by Cårkev byla zvãdavà: ÏJsme zvãdavå, co mãl
na mysli. Co by èekl?” A véechna ta tämata, kterà se zdajå bít
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tak tãîkà; myslåm si, îe s pomocå Pànã vàm je zkusåm pèinäst.
A kdyî se pak_pak nãco stane a kdyî se stane, îe odejdu dèåve
neî On pèijde, vy_vy to budete måt zaznamenàno.

24 Myslåm, îe jsme vydali nãkolik novích knih. Vidåm sestru
Vayle; nevåm jestli je doktor zde nebo ne. Je tady, sestro Vayle?
Pravdãpodobnã je na shromàîdãnå. Nevidåm ho. Ale, ç, ano,
tam vzadu. Bratr Vayle napsal knihu a to je^Myslel jsem,
màm pocit, îe èåkali, îe dvã. Bratèe Vayle, je to pravda, màé
tady teâ dvã? Dvã knihy. Teâ nevåm, jà^Porozumãl jsem
tomu tak, îe mà kaîdí dostat po vítisku. Takîe jà^Pokud
vy^Tak jsem tomu porozumãl. Moînà se mílåm.

25 A pak tedy Sedm cårkevnåch vãkë bylo dokonáeno (je to
tak, bratèe Vayle?) a jsou nynå v tisku. Jà våm, îe byste je chtãli
dostat, protoîe odpovådajå na spoustu otàzek, kterä jsou ve
vaéich srdcåch. A pak tedy zkusåme otevèåt Sedm Peáetå, våte, v
knize, tak aby si kaîdí mohl áåst v tä podobã, jiî oni_jiî oni
chtãjå, aby tomu rozumãli a mohli to studovat. Myslåm, îe kdyî
je to napsàno, pokud to^

26 Prvnã to vezmeme pèåmo z pàsku, tak jak to bylo napsàno
nebo namluveno. Våte, jedna vãc je kàzat kàzànå a napsat
knihu je druhà vãc. Véimnãte si, jak jsem se dotkl toho tämatu,
jak jsem vàm èekl, rozumãli jste, èekl jsem: ÏNynå, semeno
hada”, vidåte.

Takîe, átenàè tä knihy, kdyî to vezmete, si èekne: ÏCo je to
semeno hada?” Chàpete? A nebudou to vãdãt. Pokud se stane,
îe se to dostane na takovä måsto jako je Princeton nebo tak, a
oni_oni si budou myslet, îe nejsme inteligentnå lidä.

A tak mi s tåm bratr Vayle trochu pomohl, aby udrîoval
linii tä jednä myélenky a postavil ji gramaticky spràvnã. Jsem
si jist, îe moje gramatika, îe by^Îe by jim byla zàhadou,
uráitã. Takîe^bratr Vayle je na tohle skuteánã dobrí, je
jako^

27 Tam tedy, myslåm naéeho vzàcnäho bratra, nechal se tåm
zèejmã inspirovat a èekl, îe takä napåée nãkolik vlastnåch knih,
mimo nich, samozèejmã. A tak napsal jednu, kterà se, myslåm,
jmenuje: Prorok dvacàtäho stoletå a ta druhà: Laodicejskà
cårkev nebo tak nãjak.

28 Billy mi dnes veáer èekl, îe jich dnes nãkolik tisåc pèivezli;
nãkdo je pèivezl z Texasu. A tak tam véechny budou. Myslåm,
îe to oznàmå, aê jsou odkudkoli. Myslåm, îe je to sponzorovàno.
Nejsem si jist. A pokud ano, budou rozdãleny mezi vàs,
zadarmo, samozèejmã, uvidåte. Doufàm, îe se vàm to bude låbit.
A pokud ano, potèeste bratru Vaylovi tam vzadu rukou a
èeknãte mu, jak moc to oceæujete. Sàm jsem to jeétã neáetl.
Kdybych to áetl, moînà bych zmãnil svëj nàzor, ale tento
tíden, pokud budu moci, se je pokusåm pèeáåst.
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29 Dnes je stèeda veáer, naée setkànå oficiàlnã zaáne aî zåtra
veáer. Ale myslåm, îe kdyî jsem dnes mezi vàmi, jà_jà_jà bych
stejnã nevydrîel doma, a_a kdyî våm, îe vy véichni jste zde.
Jà^Jako kdyî, znàte to, pèijdou nãkteèå vaéi pèåbuznå, våte
dobèe, jak bãîåte aî na konec, abyste se s nimi pèivåtali. A_a
jà_jà jsem myslel, îe bych prostã sebãhl dolë a_a pèivåtal vàs
v Jeffersonville. Takîe tento poslednå tíden jsem^

Ne, promiæte, bylo to asi pèed tèemi dny, co jsem se vràtil
domë. Byl jsem venku a zkouéel jsem^Byl jsem na nãkolika
shromàîdãnåch v Arizonã a vràtil jsem se a zkouéel jsem
relaxovat. Éel jsem lovit a jà_jà jsem dostal lva, oficiàlnå
rekord Arizony. Bãîel jsem za nåm asi dvacet mil lesem, abych
ho dostal.

30 Ale pak jsem pèemíélel, aákoli jsem nikdy nepèemíélel,
kdyî jsem byl malí kluk^ Abych vàm ukàzal, jak se tyto vãci
stàvajå, malä måsto, kterä nàm dal Pàn tam nahoèe po ty
mãsåce, co jsme odtud a ékolu pro dãti.

Byl jsem malí kluk. Myslåm, îe Jimmy Poole je dnes veáer
zde, moînà, îe i jeho otec, velkí Jim, je zde. Chodili jsme spolu
do ékoly a pamatuji si, jak jsem tam sedãl jako malä otrhanä
dãcko v botàch, v teniskàch, a prsty mi z nich vyáuhovaly;
pëjáoval jsem si papår od jednoho a tuîku od druhäho.

31 Psàval jsem poezii. A panå Woodsovà mã dnes pèinutila
zarecitovat na pàsku nãco o mäm staräm Fordu, våte a je to_je
to velmi dobrä. Tedy, èekla: ÏNo, mãl byste to poslat panu
Fordovi.”

Odpovãdãl jsem: ÏJe v tom pèålié mnoho pravdy, vãèåm,” o
tom, jak to drnáå vpèedu a jak pèevodovka cenå zuby a èazenå je
jak áånskí hlavolam. Ale jà^ Je to_je to^ Ale jà vîdycky
èåkàm: jedinà vãc, kterou musåm udãlat je, spoáåtat, jestli to mà
véechny átyèi pneumatiky a zatèepat s tåm, tak abych to mohl
nastartovat a pak jen nastoupit. Èekl jsem: ÏBylo dobrä, kdyî
jsem s tåm vyjel na kopec, jel jsem opravdu pomalouáku a èåkal
jsem si: ïMyslåm, îe mohu, myslåm, îe mohu, myslåm, îe mohu.’
Pak jsem sjåîdãl tu druhou stranu a èåkal jsem si: ïMyslel jsem,
îe bych mohl, myslel jsem, îe bych mohl.’” Vidåte?

Takîe, takhle nãjak stoupàme na kopec, jako Cesta
poutnåka. Tak my^

32 Mãl jsem malou bàseæ, kterou jsem napsal, nãco jako bylo
tohle. A jà jsem èekl^Povaîte, bylo mi teprve dvanàct let.
Stàl jsem tehdy tam nahoèe a dåval se do kaæonu; a pèemíélel
jsem, îe ten lev bude umåstãn pràvã tady v täto måstnosti a
bude se dåvat z okna, ve sklenãnäm oknã. Pèemíélel jsem nad
malou bàsnå. Éel jsem zpãt a napsal jsem ji asi takto. Jen
povaîte, jak Bëh^
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33 Vãèåte, îe Bëh je v kaîdä inspiraci? [Shromàîdãnå èåkà:
ÏAmen.”_vyd.] Bëh muså nechat vzniknout påsni. Vãèåte, îe je
Bëh v påsnåch? [ÏAmen.”]

Jeîåé to èekl. Odvolàval se na Davida: ÏNevåte, co èekl
David v Îalmech? Våte, nemà^”
34 Vezmãte si ukèiîovànå. David o tom zpåvà ve 22. Îalmu:
ÏBoîe mëj, Boîe mëj, proáeî jsi mne opustil? Mohl bych sáåsti
véecky kosti svä. Zprobåjeli ruce mä i nohy mä.” Våte, to byla
påseæ. Îalm je_je påseæ.
35 A jen sledujte, jak se to v tä bàsni uskuteánilo. Sedå tam,
malä vetchä dåtã s vypëjáením listem papåru, èekl jsem:

Jsem osamãlí, ç, tak osamãlí na tom dalekäm
jihozàpadã,

kde na hèebeny hor padajå hlubokä ståny.
Véude vidåm áåhat kojoty v purpuroväm éeru;
slyéåm kèiáet éedäho vlka tam dole, kde se

pase dlouhorohí skot.
A nãkde nahoèe v kaæonu slyéåm kæuáet lva,
v dàlce Katalinskä pohoèå na pomezå Arizony.

36 O átyèicet let pozdãji zase sedåm v tom kaæonu a ten lev mi
hledå pèåmo do obliáeje.

Ç Boîe, tam nãkde za èekou je Zemã, pèàtelä. Prostã tam
muså bít. Vidåte? Mohli_mohli bychom o tom mnoho vypràvãt.
Véechny tyto vãci nejsou jen míty; jsou^ Jsou skuteánä. Jsou
to skuteánosti. Jsem tak ràd, îe tady mohu dnes veáer bít, bít s
tãmito lidmi, a oáekàvàm, îe Tam s nimi budu navîdy îåt, kde
jiî nebudou nemoci nebo smrt nebo odlouáenå. A cestovànå jiî
pro nàs nebude nic znamenat.
37 Nynå, myslåm si, îe îàdnä shromàîdãnå nenå ìplnä bez átenå
Slova a trochy^

Bratèe Neville, pràvã jsem pèiéel nahoru. Billy mi èekl, îe
jsi chtãl, abych promluvil. Je to tak, bratèe Neville? [Bratr
Neville èåkà: ÏAmen. Ano. Jistã.”_vyd.] Jo, moînà, îe to beru
trochu moc samozèejmã, ale cåtil jsem, îe to bude dobrä.
[ÏDobèe, amen! Jistã, mluv!”]

Tak, nynå, vy, kteèå màte påsnã a ty vãci, projednejte to s
bratrem Nevillem, kdyî chcete zazpåvat. Udãlejte si asi pël
hodiny pèåpravu, aê se dostaneme k tãmto skuteánã hlubokím
Poselstvåm a uvidåme, co si Pàn pèeje dãlat. A jà prostã
dëvãèuji^
38 Jà_jà vãèåm, îe màme Pravdu. Jsem s tåm spokojen. A jà
vãèåm, îe péenice je, naprosto, îe se od nå plevy oddãlujå. Vy
våte. A, vidåte, mohu na to udãlat zåtra veáer takovou malou
pèedehru, jak se oddãluje pleva od péenice. Ale péenice muså
leîet v Pèåtomnosti Syna, aby dozràla. Tak, proto jsme tady,
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pèåteli, zëstaæ v Pèåtomnosti Syna, dokud tato naée malà
skupinka, dokud nedozraje pro Krista, stane se chlebem na
Jeho stole. To je to, co chci, aby udãlala.
39 A nynå, neî pèistoupåme ke Slovu, po pèednesu bàsnå a tak
dàle, znovu se pomodleme. Pak si pèeáteme text.
40 Drahí Jeîåéi, pomoz nàm dnes veáer, v tãchto nãkolika
slovech, kdyî tu oáekàvàme na Tebe. A my se modlåme, aby
Tvoje milost a milosrdenstvå byly s nàmi, Pane. A obmãkái naée
srdce; odstraæ véecky plevy, ostny, bodlàky, nech poîehnanä
sluneánå svãtlo Boîå dopadnout na Slovo, Pane. A aê màme
skvãlä shromàîdãnå a aê tam nenå nezachrànãní álovãk mezi
nàmi, véechny dãti budou v Kràlovstvå Boîåm. Ti, bez kètu
Ducha, aê ho pèijmou, Otáe. Aê véechna velkà tajemstvå, kterà
bychom mãli v tomto vãku znàt, Pane, aê jsou nàm odhalena; a
my uvidåme Boîå jednoduchost, tak abychom vãdãli, jak se
màme sami chovat a jednat, opravovat sami sebe a pèivàdãt svä
tãlo v posluénost Slova, abychom vãdãli, jak màme nynå îåt v
tomto dni pèåchodu Pàna Jeîåée.
41 Kdyî átu z Tväho Slova, jà dnes veáer, Pane, mohl bych, pèi
mäm omezenäm vzdãlànå, bít schopen áåst nãkterà slova a
moînà épatnã vyslovit ostatnå. Ale, Pane Boîe, Ty jediní z toho
mëîeé vyvodit souvislost. Ty jsi Jediní, co to mëîe udãlat. To
ne_nemëîe lidskà bytost nikdy udãlat; je to ve Tvích rukàch,
Pane. Takîe nàm kaîdí veáer dej ty vãci, kterä se skrívajå ve
Tväm Slovã, abychom mohli bít lepéåmi kèesêany a dokud
îijeme, îåt v souladu s dobou ve kterä îijeme, jako pèåklady
kèesêanstvå. O to Tã prosåme ve Jmänu Pàna Jeîåée. Amen.
42 Nynå, chci, abyste si, mnozå z vàs, naéli ve svích Biblåch
Knihu Jonàée. Je to^ My vîdycky mluvåme o Jonàéovi jako o
odpadlåkovi a tak dàle. Jà jsem se Jonàée vîdycky zastàval.
Nevãèåm, îe byl Jonàé odpadlåk. Jà_jà tomu opravdu nevãèåm.
Vãèåm, îe je to jen^ My to tak nãkdy uîåvàme, èåkàme: ÏOn je
Jonàé.” Ale kdybychom^ Jiî jsem o tom stokràt mluvil, îe z
jinäho pohledu, kdyî jsem si èåkal, co månåm o Jonàéovi, jak se
to stalo.

I stalo se slovo HOSPODINOVO k Jonàéovi synu
Amaty, èkoucå:

Vstaæ, jdi do Ninive mãsta toho velikäho, a volej
proti nãmu; neboê jest vstoupila neélechetnost jejich
pèed oblåáej mëj.

Ale Jonàé vstal, aby utekl do Tarsu od tvàèi
HOSPODINOVY. A pèiéed do Joppe, naéel lodå, ana jde
do Tarsu, a zaplativ od nå, vstoupil na ni, aby se plavil
s nimi do Tarsu od tvàèi HOSPODINOVY.

43 Nenå to smutní konec? Muî prchajåcå z Pèåtomnosti Boîå, a
to je moje täma.
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44 Nynå, prvnã se zamysleme nad tåmto. Jonàé byl^ Dëvod,
hlavnå dëvod, proá vãèåm, îe udãlal tuto velkou vãc, byl,
ponãvadî Jonàé byl îid. Byl poîàdàn, aby éel do mãsta pohanë,
aby proti tomu kèiáel; myslel si, îe nebude pèijat. Protoîe si
pohanä budou myslet: ÏCo mà tenhle îid s nàmi spoleánäho?”
Ale, véimnãte si, jinà vãc, dàvà nàm zde moînost uvidãt velkou
vãc, îe Bëh nenå jen Bohem îidë, ale je takä Bohem pohanë. Je
Bohem pro véechny lidi.
45 Prostã si vybral îidy. Îidä byli nazívàni Boîåm vyvolením
lidem. Byli vyvoleni z jistäho dëvodu. A tou pèåáinou bylo, dàt
jim zàkon a oni ho nemohli dodrîet. A On prostã skrze ty lidi
ukàzal, îe zàkon nemohl bít dodrîen a îe On byl tíî_tíî_tíî
Bëh spravedlnosti. Zàkon vyîadoval spravedlnost, ale v zàkonã
nebylo milosti k tomu, aby lidä mohli bít vysvobozeni. Trest
nebyl zàkonem zaplacen, ale bylo zapotèebå milosti, aby byl
zaplacen trest, pod kterí nàs zàkon uvrhl.
46 A Jonàé zde byl povolàn za tåm ìáelem, jeden z menéåch
prorokë Bible, aby éel do toho mãsta.

A tady najdeme pèåklad nàs véech. Kaîdí z nàs obvykle od
nãáeho utåkà. Utåkàme od starostå. Utåkàme od odpovãdnosti.
My jsme k tomu véichni nàchylnå. My jsme, jsme nàchylnãjéå
utäct, neî stàt a áelit tomu. Vidåte, my jen^my_my_my
shledàvàme, îe utåkàme.

Nãkdy sami vidåme, îe jsme nàchylnå k tomu, utåkat od
pràce. Nechceme, nechceme pracovat. Nãkteèå lidä si prostã
myslå, îe mohou îåt bez pràce. Ale, myslåm si, îe to byl
Éalomoun, kdo èekl, îe bychom mohli najåt odpovãâ
pozorovànåm mravence.
47 Våte, malí mravenec, kdyby ten (kaîdí) mravenec
nepracoval a jen leîel, ten mravenec by v zimã nejedl. Takîe
véichni muså pra_pracovat.
48 Je spousta vãcå, kterä musåme dãlat, tolik zodpovãdnosti,
kterä musåme áelit. Kaîdí muså áelit jistä zodpovãdnosti.
49 Kdyî vy_kdyî vy pèijdete, abyste si_si vybrali manîelku,
kterou si vezmete nebo vybraly sväho manîela, vy_vy jste to
museli dãlat zodpovãdnã. Musåte si pamatovat^ Moînà, îe
vybudujete domov; je to hezkí domov. Pak si pamatujte, jako
vdanà îena, musåé pèemíélet o zodpovãdnosti víchovy dãtå.
Musåé vzåt v ìvahu, îe tyto kràsnä uhlazenä stãny budou áasem
måt véude malä épinavä otisky. Pak budeé måt zodpovãdnost za
vzdãlànå svích dãtå. Budeé måt zodpovãdnost za éacenå a îivenå.
50 Véechno je zodpovãdnost. A je snadnä, kdyî nàm áelå
zodpovãdnost, se jå vyhnout. Zjiståme, îe manîelstvå je
zodpovãdnost a po véech strànkàch.
51 Dokonce áastokràt pèichàzåme na to, îe^Je to tãîkä èåkat,
ale je to pravda, îe se duchovnå áastokràt vyhíbajå
zodpovãdnosti, aby zastali pravä Slovo Boîå, kdyî jsou s Nåm
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konfrontovàni. Budou se tä zodpovãdnosti vyhíbat. Kdyî je
Pravda Slova Boîåho postavena tvàèå v tvàè lidskämu jedinci,
màme^jsme nàchylnå se jå vyhíbat véemi moîními
prostèedky.
52 Pràvã jsem mluvil ke svämu malämu synovci. Je katolåk a
on^ Jà jsem toho chlapce tady pokètil ve Jmäno Jeîåée Krista
pèed nãkolika lety a pak se dal dohromady s nãjakou dåvkou a
stal se z nãj katolåk. Jà jsem drîel ruku jeho matky, kdyî tady
umårala. Èekla mi poslednå slova: ÏPostarej se o Melvina.” On
mãl pràvã sny. On prostã nemëîe^Kaîdí, kaîdí den, minulí
tíden mãl sen. Èekl: ÏÉel jsem do tväho kostela, stríáku Bille a
tys tam stàl a kàzal. Rozbãhl jsem se, abych se vyznal. Pak
jsem se probudil.” Èekl: ÏJà_jà jsem se spletl.”

Èekl jsem: ÏMelvine, k tomu nenå tèeba îàdní víklad. Tvä
måsto je tam dole, kam patèåé.” Tak je to. Vidåte?
53 Ale áelit zodpovãdnostem, to nãkdy potèebuje hroéå këîi,
abychom to zvlàdli. Jako otec, kdyî áelåé zodpovãdnosti, dej
dãtem víprask. Ti malå tvoreákovä, nechceé to udãlat. Ale jako
otec nebo matka musåé áelit zodpovãdnosti, kterou màé za
víchovu toho dåtãte, protoîe Bible èåkà: ÏUéetèi prut a zkazåé
syna.” A to obstojå pèed kaîdím psychologem na svãtã.
Zëstane to Boîå Pravdou. Kdyby se tohle våce provozovalo,
nemãli bychom tolik zloáinnä mlàdeîe a nesmyslu a hniloby,
jako je tomu dnes. Ale starä zlatä pravidlo domova bylo dàvno
zlomeno a dnes si dãti mohou dãlat, co chtãjå.
54 Ale jak jsem èekl, dokonce i duchovnå, kdyî se setkajå tvàèå
v tvàè s Pravdou, tak od nå utåkajå. Vidåte, oni jsou_oni jsou,
pràvã muså^ Zdà se, îe je tady nãco, s áåm se oni_oni
nechtãjå stèetnout.
55 Mnohdy pèiéli lidä a èåkali: ÏVåm, îe je to spràvnä, bratèe
Branhame, ale kdybych to udãlal, vykopli by mã z cårkve.” Co z
toho? Kdyî to neudãlàé, vykopnou tã pak Tam nahoèe. Takîe
zèejmã nãkde musåé bít vykopnut, vidåte. Takîe bys tomu
mohl, måsto utåkànå, áelit a èåct: ÏDobrà, pëjdu tam. Nepëjdu
zpàtky.” Jåt zpàtky, jistã, poslechnãte si o tom jeétã nãco.

Ptejte se na Påsma. Jeîåé èekl: ÏPtejte se na Påsma, nebo vy
domnåvàte se v Nich Vãání Îivot måti, a Taê svãdectvå vydàvajå
o Mnã.” Ale zjiéêujeme, îe se k tomu lidä nechtãjå postavit tvàèå
v tvàè.
56 Jste pèivedeni do Pèåtomnosti Boîå a vidåte, îe kdyî Bëh
nãco zaslåbil, tak je tåm slibem vàzàn. A kdyî On ten slib skoro
splnå, pak se lidä obàvajå tä zodpovãdnosti vyrovnànå se s
Poselstvåm na tuto hodinu. Nachàzåme to véude.
57 A co vy, luteràni? Kolik luterànë se obàvalo, bàli se lidä
Lutherovy Pravdy, kdyî pèiéel s ospravedlnãnåm? Podåvejte se,
co vàs to stàlo, moînà vàé vlastnå îivot, abyste vyéli a vyznali
Jeîåée Krista a_a stali se tímiî_tímiî luteràny.
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58 Podåvejte se, vy metodistä, jak to bívalo, byli jste nazívàni
svatími povaleái. Myslåm, îe jste to vãdãli. A kdyî se nachàzeli
pod pësobenåm Ducha a ékubali sebou sem a tam. Èåkali, îe
oni_oni majå Ïékubànå”. Meto^ Ne, to nejsou letniánå; to byli
metodistä, uî dàvno. A oni sebou ékubali a tèàsli a padali pod
mocå Boîå. A stèåkali jim vodu do obliáeje a ovåvali je vãjåèi,
myslåce, îe zemèeli. A tak jste byli povaîovàni za bandu
svatích povaleáë. Ale vy jste museli, vaée matky a otcovä To
museli buâ pèijmout, tvàèå v tvàè Pravdã a faktëm, nebo
odmåtnout.

59 A co vy letniánå, kteèå jste pèijali znovunavràcenå darë,
kdyî vyéel kèest Ducha Svatäho s mluvenåm v jazycåch a dary
Ducha, pèichàzejåcåmi zpãt do cårkve? Proá vàs chtãli metodistä
vykopnout a opravdu to udãlali, ale vy jste tomu museli áelit.
Bylo nãco, co jste museli udãlat.

A co ten sporní bod, kdyî vyéel najevo kèest ve Jmäno
Jeîåée Krista a vy jste vidãli, îe je to Pravda? Musåte tomu áelit
nebo s tåm udãlat nãco jinäho.

Màte zodpovãdnost, véichni majå, a vy se musåte s tãmito
vãcmi vyrovnat. V poèàdku.

60 A kdyî pak vidåte, tèeba dnes, îe kdyî Slovo Boîå slåbilo
tyto vãci, o kterích våme, îe se plnå, pak màme zodpovãdnost,
buâ To vezmeme na vãdomå nebo Tomu unikneme. Màte^
Nemëîete prostã zëstat neutràlnå. Musåte s Tåm nãco udãlat.
Èåkali^ Muså bít nãjakí pohyb.

Nemëîete pèijåt ke dveèåm kostela a vyjåt stejnå jako jste
tam veéli. Jste buâ mnohem dàl nebo blåîe k Bohu, pokaîdä co
pèijdete nebo odtamtud vyjdete.

61 Ç, jak je pro lidi snadnä se tãmto vãcem vyhíbat. A chci,
abychom pèemíéleli o tãchto vãcech, kdyî zåtra zaáneme
oficiàlnå bohosluîby, chci, abyste si véimli, îe pokud dojde ke
konfrontaci, jestli vy^jestli zde bude otàzka. Jestli zde bude
otàzka, pak tam muså bít i odpovãâ.

62 Èeknãme napèåklad, èekl jsem, îe jedu na zàpad a vy jste
mi ukàzali tuto cestu. Dobrà, våte, îe pobãîåm pèåmo a minu
svëj cål, jsem pèålié^ jsem na severozàpadã. No, co kdyî mi
nãkdo ukàîe tuto cestu a jà pëjdu tudy? Znovu minu svëj cål;
pëjdu na jihozàpad. Tak dlouho, dokud je zde otàzka, kterà
cesta vede na zàpad, muså nãkde bít pèåmà odpovãâ.

A kdyî nàm tyto otàzky vyvstanou, tèeba o Pravdàch Bible,
muså nãkde bít spràvnà odpovãâ. Jistã. Muså nãkde bít.

63 A kdyî vidåme Nãco pèedklàdat. Myslåm si, îe måsto ìtãku
a zvolànå: ÏÇ, to je nesmysl, nemohl bych nãáemu Takovämu
vãèit! Nemohl bych Tomu vãèit!” Proá si nevezmete Bibli,
neposadåte se a nepoperete se s Tåm. Studujte To. Teâ jste na
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shromàîdãnå, abyste si To obhlädli. Abyste si To sami
pèekontrolovali se Slovem. Zkontrolujte Slovo Slovem. Jedinã
tak Je pèimãjete èåci Pravdu od Genesis po Zjevenå.
64 Kristus je zjevenåm celä Bible. V Nãm, Kristu, véechna
(plnost) naplnãnå véech proroctvå Bible se nepodmånãnã
potkàvajå v Jeîåéi Kristu, protoîe On byl Bohem zjevením v tãle.
65 Kdyî objevåme tyto vãci, kdyî jsme konfrontovàni a
pèijdeme na shromàîdãnå a vidåme Moc Boîå pohybujåcå se a
dãlajåcå vãci a dãlajåcå nadpèirozenä vãci a vidåme to na vlastnå
oái a podåvàme se do Bible a vidåme, îe to bylo na tuto hodinu
zaslåbeno; pak kdyî vidåme tyto vãci, pak jsme konfrontovàni s
odpovãdnostå pèijmout to, màm na mysli pro sebe samä.
66 Nynå, mnoho lidå s tåm sympatizuje, mnoho lidå èåkà, îe je
to spràvnä. Ale to ne_to neudãlà to, co^To nenå vãc za
kterou jste zodpovãdnå. Jak jsem èekl, co kdyby tady^
67 Kdybych byl mladím muîem hledajåcåm manîelku, kterou
bych si vzal; a tady stàla dåvka, kterà by mãla vée, co bych si
pèedstavoval, îe by mãla îena måt. Moràlnã by byla kràlovnou,
a roztomilà, a_a milà osobnost, opravdovà kèesêanka, prostã
véechno, na co bych jen pomyslel, aby mi byla dobrou
manîelkou. Nehledã na to, îe jsem èekl, jak byla dokonalà,
nebyla by moje, dokud bych ji nepèijal a zodpovãdnost za ni,
jako za svou manîelku.
68 To je to samä jako Poselstvå. Mohli jste èåci: ÏJe to spràvnä
nebo toto, tamto nebo ostatnå.” A èåkàm: ÏSympatizuji s Tåm.
Vãèåm, îe To je Pravda.” Ale vy To musåte pèijmout; muså To
bít souáàstå vàs a vy musåte bít souáàstå Toho. Musåte^ Pak
je To vaée.
69 Kdyî si vezmete tu uráitou îenu, kterou jste si vybrali, pak
jste_jste jedno.

A stejnä je to s Kristem. Kdyî Ho vidåte, jak se projevil a
stal se skuteánostå, pak jste Jeho souáàstå a On je vaéå souáàstå.
A spoleánã jste áàstå Poselstvå.
70 Ç, kolik denominaánåch lodå pluje do Tarsu jako Jonàéi
tãchto dnå, asi devãt set z nich, lodã, kterä si vyberou snadnou
cestu. Nechtãjte se s tåm setkat.

Jonàé tomu nechtãl áelit, tä vãci, aby éel k pohanëm.
Nechtãl tam vzåt to krutä Poselstvå: ÏZa átyèicet dnå zemèete,
pokud nebudete áinit pokànå.” Nenàvidãl to. A myslel si: ÏJe
tãîkä si domyslet, co by mi pohanä udãlali.” Ale musel tomu
áelit. Vidåte? Ale nasedl na loâ pohodlnä cesty a jel do Tarsu,
vlezl si do podpalubå a usnul; vybral si snadnou cestu.
71 Je to snadnà cesta, pro lidi je to oblåbenà cesta. Je snadnä,
vybrat si cestu, kde tã véichni budou plàcat po zàdech a èåkat,
îe jsi dobrí: ÏA to je tak_a_tak a zaruáenã,” a svãt se na tebe
bude dåvat. Je snadnä, jåt tou oblåbenou cestou.



MUÎ PRCHAJÅCÅ Z PÈÅTOMNOSTI PÀNÃ 13

Ale kdyî_kdyî musåte udãlat nãco odliénäho, kdyî musåte
stàt za svím pèesvãdáenåm, o kteräm våte, îe je Pravda, to je ta
tãîéå áàst, kde to bude drhnout.
72 Jak áasto jsem zpåval tu starou påseæ:

Jak lehkä plout na klidnäm moèi,
dëvãèovat v sålu mocnä paîe Jehovy.

Ale, ç, co kdyî vlny zaánou bouèit, zaáne_zaáne foukat våtr
a biáovat vlny, co udãlàte pak?
73 Nãco takoväho, jak mi jednou èekla jedna dàma. Za doby
konå a koáàrë, îe se jå splaéil këæ, kdyî jela z kostela. Èekla:
ÏCo byste udãlal?”
74 Èekla: ÏSpolähala jsem na Pàna teprve aî se ztrhaly
opratã.” Dobèe, to je áas, abyste spolähali na Pàna, potä, co
kaîdà^ potä, co se ztrhaly opratã. Spolähàte na opratã dokud
se neztrhajå. Ano.
75 Zjiéêujeme, îe je spousta snadních cest, kterími mëîeme
jåt, lodã, kterä jedou do Tarsu, protoîe je to pohodlnä, nemåt
zodpovãdnost. Prostã to jen tak projde, véechno je pèed vàmi;
véichni vàs majå ràdi. A véichni, vy jste^Nenå nikdo, kdo by s
vàmi nesouhlasil; vy souhlasåte se véemi. Nuîe, nenå to
épinavost! Skuteánã. Ano, pèehodit, povalit! Mnã nezàleîå na
tom, kdo jste, za áåm stojåte^Skuteánã, rozumnã uvaîujåcå
lidä si o vàs budou myslet våce, pokud budete stàt za svím
pèesvãdáenåm, co je spràvnä. Pravda. Nestarejte se^
76 Vezmãte si îenu, nemuså bít zrovna moc atraktivnå a mëîe
bít áåmkoli; ale aê ta îena stojå za principy îenstvå, aê stojå jako
dàma; a jestli v sobã mà muî épetku muîe, vezme si ji. Jistãîe.
Oceæujeme, kdyî_kdyî nãkdo nãco mà, îe vãèå, îe je to pravda
a bude si za tåm stàt, o áem si myslå, îe je to spràvnä.
77 Jak hroznä, îe je dnes pèålié mnoho kèesêanë, kteèå jsou
lichotnåci a véechno, aî si usmyslå, îe vée, co je tèeba udãlat, je,
pèipojit se k cårkvi, nãkam chodit, zapsat svä jmäno do knihy
nebo udãlat nãco maläho, skàkat nahoru a dolë, kèiáet,
nebo_nebo nãco takoväho a budou to nazívat kèesêanstvåm.

Kèesêanstvå je kaîdodennå tvrdí îivot, îitå pro Boha v
tom^tomto souáasnäm svãtã. Je to neustàle hoèåcå Oheæ a
làska Boîå v srdci, coî tã roznãcuje a nutå jåt mezi lidi a obracet
je ke Kristu. Odpovãdnosti.

78 Ale je jednoduchä, îåt tak, jak îije svãt. Je jednoduchä,
nechat se unàéet proudem.

Bãîte ven a sednãte si do vaéå lodi na èeku. Chopte se vesel
a zaánãte veslovat proti proudu; je to zdlouhavä a jde to tãîko.
Jednou uvolnãte vesla a uvidåte, jak rychle måjåte stromy,
jedete dolë, ale dåvejte se, kam jedete!
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Kdyî vãci klidnã plynou, zapamatujte si, blåîåte se k
nãjakämu_nãjakämu velkämu vodopàdu. Blåîåte se k
vodopàdëm a nebude to dlouho trvat, neî se z nich zèåtåte.
Nechat se unàéet svãtem, jednoduée po proudu, to pèece
nechcete. Ne, pane. Ale vy musåte res^pèijmout vaéi
zodpovãdnost.
79 Nynå, vy tomu vãèåte a màte nã^Myslåte si, îe To je Pravda.
80 Je to zodpovãdnost, kterou nàm dal Bëh, abychom dnes
pèinesli toto Poselstvå! A jak stàrnu a våm, îe se mä dny kràtå,
cåtåm vãtéå zodpovãdnost neî kdykoli pèedtåm. Cpãte se
kupèedu, musåte to udãlat! Musåte to dãlat véude, kam pèijdete,
a mluvit Poselstvå; a_a èåkat lidem, îe Jeîåé Kristus pèichàzå,
îe On je Bëh a îe On brzy pèijde. Na svãtã jiî nenå îàdnà_
îàdnà jinà nadãje neî Pèåchod Pàna.
81 Kdyî se tak dåvàm zpãt na nãkolik mích pèàtel, kteèå byli
tam nahoèe se mnou, kdyî Andãl Pànã^ Tito chlapci, kteèå
zde sedå, vãèåm, îe naéli måsto, kde se to tam stalo. Pamatujte
si, co Pàn tehdy èekl bratru Woodsovi. Kràáel nahoru na kopec.
A_a jakoby plakal, protoîe jeho îena byla nemocnà. A Pàn
èekl: ÏVezmi ten kàmen a vyhoâ ho do vzduchu a èekni: ïTAK
PRAVÅ PÀN.’ ” A jà jsem to udãlal. A bratr Woods je svãdek.
82 Èekl jsem: ÏBratèe Woodsi, nebude to dlouho, co nãco
uvidåé.” A pèåétå den, kdyî jsme tam stàli véichni
pohromadã^A stejnà skupina muîë jakà zde stojå dnes veáer.
83 Byl tam mladí kazatel a on byl^Véiml jsem si^ Potkal
jsem ho poprvä tu noc pèedtåm. Byl v naéem kempu. Éel s nàmi
nahoru. Èekl mi: ÏBratèe Branhame, vidåé nãkdy takto vidãnå?
84 Odpovãdãl jsem: ÏAno, pane. Ale sem nahoru pèichàzåm,
abych tomu unikl, abych si trochu odpoáinul.” On èekl^
ÏDobrà,” èekl jsem, Ïjà_jà^ Samozèejmã, îe mi On zde takä
nãco ukazuje.” Pokraáoval jsem: ÏPràvã tam za kopcem, kde se
zjevilo sedm Andãlë.”

On èekl: ÏJo, rozumåm.” Povådà: ÏByl jsem jednåm ze
sponzorë vaéeho shromàîdãnå v Kalifornii.”

Èekl jsem: ÏDobrà, jsem opravdu ràd, îe to våm.”
85 A jak jsme tam tak stàli, prostã jsem se rozhlåîel a vidãl
jsem takoväho mohutnäho doktora a dåval se mu do oáå a slyéel
jsem jak èåkà: ÏO to oko pèijdeé, protoîe je v nãm alergie. Läáil
jsem to dva roky, ale ty o to oko pèijdeé.”

Èekl jsem: ÏDëvod, proá ses mã zeptal, je ten, îe ti onehdy
tvëj läkaè èekl, îe pèijdeé o oko.”

A on èekl: ÏJe to tak,” a takto se rozhlåîel.
86 Vidãl jsem jeho matku jak si svläkà jednu punáochu a
vystrkuje nohu s malími nàdory, kterä jå visely mezi prsty na
noze nahoru a dolë; a èekla: ÏJestli uvidåé bratra Branhama,
èekni mu, aby se za to modlil.”
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A jà jsem èekl: ÏTvà matka ji podàvà^takto vystráila
nohu a èekla, îe mãla^mà malä nàdory na véech svích_
svích prstech a tak; a èekla: ïPèimãj bratra Branhama aê se
modlå.’ ”

On èekl: ÏBratèe Branhame, to je pravda.”
87 Ohlädl jsem se. Kdyî jsem to udãlal, vidãl jsem ho tam stàt
a dåvat se na mã takto jasníma oáima. Potkal jsem ho letos na
podzim; mãl lepéå oái neî kdokoli jiní v kempu. Pàn ho
uzdravil a je v poèàdku.
88 Kdyî jsem tam stàl, Pàn mi èekl a ukàzal, co se stane.
ÏSoud se pèipravuje postihnout Zàpadnå pobèeîå.” A On èekl:
ÏBãî tam, blåzko k ohniéti.”
89 A mãl jsem v ruce lopatu; éel jsem tam. Vy véichni znàte
bratra Roye Robersona. Dnes tady, pokud våm, nenå; je nãkde v
Arizonã. Tady je pèedsedou spràvnå rady a våm, îe je veteràn. A
nãco se mãlo stàt; bylo opravdu kràsnä, klidnä ràno, asi deset
hodin. Véude kolem byli dobèå kluci, asi deset nebo dvanàct z
nàs bouralo stany a stahovalo këîe z divokích prasat a
véechno. Tak my^Obeéel jsem to a povådàm: ÏRoyi, rychle se
schovej. Nãco se chystà.” Våce jsem mu nemohl èåci. Ale pràvã
kdyî jsem se tam dostal^

Pràvã v tä chvåli pèiéla z nebe vichèice od Boha, a jakoby
ìder hromu otèàsl vrcholy, a vrazila dovnitè tä hory, vysekala
kolem nå vodorovní pruh horniny, bylo to asi pãt stop nad mou
hlavou, usekala vréky tãch stromë, kdyî se ta skàla uvolnila.
Zvedla se víé a znovu slätla dolë s daléåm velkím kètem a
narazila na horu a takto z nå odhazovala kameny. Tak to
udãlala tèikràt a pak vystoupala nahoru.

A bratr Banks ke mnã pèiéel a èekl: ÏTo je to, cos èåkal
váera?”

Èekl jsem: ÏAno, pane, to je pèesnã ono.” Vidåte?
90 A dva dny nato se skoro potopila Aljaéka. A od shora dolë
byly na Zàpadnåm pobèeîå bouèe a nàrazy a véechno moînä. A
jednou sklouzne pod oceàn. Tak je to. Co to je? Îijeme v hodinã
Pèåchodu Pànã.
91 Kdyî vidåme povstàvat izmy a ostatnå vãci, pak våme, îe na
to nãkde muså bít spràvnà odpovãâ.

V täto zemi jsou lidä, kteèå chodå do jeskynå a véechno: ÏA
16. bèezna,” áetli jste to v novinàch, Ïpèichàzå Pàn.” Vy våte, îe
to tak nenå.

Jeîåé èekl: ÏÎàdní álovãk neznà minutu nebo hodinu.”
92 Kdyî våme véechny tyto vãci, ty vãci se stanou takto a
takto, tak tady nãkde muså bít pravdivà odpovãâ. Muså zde bít
Pravda. Je zde jeden víchod; a jeden zàpad; ale je zde taky
jeden jihovíchod a severozàpad nebo nãco. Ale nãkde muså bít
pravdivà odpovãâ na probläm. [Pràzdnä måsto na pàsku_vyd.]
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93 Vyhnout se tomu? Musåme lidem èåci, îe îijeme v hodinàch
Pèåchodu Syna Boîåho. My to chceme_chceme sledovat a (Bëh)
bít pèi tom po celou dobu, pèipraveni dàt álovãku spràvnou
odpovãâ.

94 Vîdycky to tak bylo. Bylo to_bylo to v lidech, lidä se
vyhnuli a odeéli od Boha, uî od Adama v zahradã Eden. Kdyî
byl Adam v zahradã Eden, kdyî byl postaven pèed tu
zodpovãdnost, vybrat si, zëstane s Bohem nebo pëjde se svou
îenou? Musel udãlat^musel to udãlat, ta_ta zodpovãdnost
byla na nãm. Musel vzåt buâ to, co èåkala jeho manîelka nebo
co èåkal Bëh. A kdyî si zvolil jåt cestou svä manîelky, kdyî to
udãlal, pak ztratil svëj pëvodnå stav. A pèivedl celí svãt ke
smrti, kdyî na sebe vzal tu zodpovãdnost, pèijmout novä svãtlo,
kterä naéla jeho manîelka, coî byl opak.

Ç Boîe! Pèemíélejte o tom. Bëh jim dal jenom asi osm nebo
deset Slov, aby je ostèåhali. ÏAle z toho stromu nejezte.” To je
vée, co mãli ostèåhat. A dokonce i s^[Pràzdnä måsto na
pàsku_vyd.]^tolik Slova a oni je poruéili.

Pak se Adam musel vyrovnat s otàzkou: ÏUdãlàm, udãlàm,
co èekla moje manîelka nebo udãlàm, co mi èekl Bëh?” A
odeéel s otevèeníma oáima. Musel na sebe vzåt zodpovãdnost.
To vehnalo celä lidstvo do smrti.

95 Pak pèiéel ten druhí Adam, jenî byl Kristus, îàdní jiní
nenå jako On! Nãkdo èekl, îe nebyl Bohem? Jeho jedineánost
dokàzala, îe Bohem byl. Nikdy zde neîila takovà postava jako
On. Îil ve svãtã pro Sebe. Narodil se mimo kràlovstvå
pèirozena^?^Halelujah! On je Samotním Stvoèitelem,
Kterí se stal tãlem.

Kdo kdy mohl stàt tam, kde stàl On? Kdo kdy mluvil jako
On. Kdo kdy èekl vãci, kterä èekl On? Kdo kdy udãlal vãci,
kterä On udãlal? Jeho jedineánost dokazuje, îe On byl Bohem.
Nebyl zde prorok, nebo nic jinäho, kterí by udãlal, co On
udãlal; Kdo by mohl zavolat mrtväho zpãt z hrobu a Kdo by
mohl zastavit nebesa a udãlat, cokoli On chtãl udãlat. On byl
Bohem. Kdo by kdy mohl stàt na Jeho måstã? Kdo? Áåm by On
mohl bít neî dokonalím, nesmrtelním Bohem, Kterí se stal
tãlem a pèebíval mezi nàmi!

96 Nic se s Nåm nemëîe srovnat. Îil ve svãtã pro Sebe Sama.
Îàdní álovãk nikdy nemluvil jako On. Jen kdyî otevèel Jeho
ìsta, bylo na tom nãco, co se liéilo od kohokoli jinäho. Nãkdo
èekl, îe On byl jen obyáejní muî; stavåm se tomu na odpor. On
byl Bëh. Ano, tåm byl. Îàdní álovãk nikdy nemluvil jako On,
îàdní álovãk nemohl mluvit jako On, protoîe On byl Samo
îivoucå Slovo pèiélä v tãle, projevenà plnost Boîå.

97 Pèipouétåm, îe proroci mãli svä poselstvå. Mãli je tehdy;
majå je i nynå. Ale tam byla plnost Boîstvå tãlesnã projevenà.
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On byl Jedineání a On Jediní musel áelit problämu. S veékerou
Svou velkou silou, kterou mãl, îe by On mohl bít absolutnåm
kràlem svãta. On bude a On, pro Svä svatä, je i nynå.
98 Stàl tam. Kterí muî byl tak chudí, îe nemãl måsto, kam by
Svou hlavu sloîil; vãdãl ale, kde ryba spolkla minci. Kdo, kterí
muî mohl vzåt velkä dîbàny s vodou a promãnit ji ve våno, ale
nemãl måsta, kam by Svou hlavu sloîil? Musel se vyrovnat se
zodpovãdnostå, kterà byla svãèena do Jeho rukou. Kterí muî
by mohl vyvolat z hrobu álovãka, kterí byl átyèi dny mrtví a
hnil?

Nemohl by On zachrànit Sebe? Jistã, On mohl; ale kdyby to
On udãlal, nezachrànil by On nàs. Musel se vyrovnat se
zodpovãdnostå a to pro Jeho oddanost Slovu! Kde, Adamova
neposluénost, ten to vzal tou_tou zkratkou dolë do Tarsu. Ale
Jeîåé éel do Ninive k pohanëm, aby Sobã Samämu naéel
Nevãstu. Jsem ràd, dnes veáer, îe to udãlal. A my jsme povinni
vyrovnat se se skuteánostå, îe patèåme k Nãmu a odstranit svãt.
Amen!
99 Kaîdí álovãk se s tåm muså vyrovnat, to je zodpovãdnost
pèed Bohem. Vezmãte si napèåklad Noä. On mãl. Noä, Mojîåé,
Eliàé a ten zbytek se kdykoli museli vyrovnat se
zodpovãdnostå. Oni to museli udãlat a to je dëvod, proá byli v
jejich áase poslàni.
100 Podåvejte se na Noä v jeho vãdeckäm vãku, jak se mãl
vyrovnat s vãcå, kterà byla tak nevãdeckà. Proá, nebyl zde
jediní_jediní_jediní dëvod, proá by to nemohlo bít
nevãdeckä^Vidåte, to_to bylo nevãdeckä, ponãkud. Proá,
èekli, îe bude préet z nebe. Doposud nebylo deétã, kterí by
padal z nebe. Nynå se s tåm mãl vyrovnat. Bëh èekl, îe bude
préet. A pak on^
101 Våra bez skutkë je mrtvà; kdyî èeknete: ÏVãèåm tomu,” a
nic nepodnikàte. Tak jako Poselstvå, kdyî èeknete: ÏVãèåm
tomu,” a nic pro to nedãlàte, k áemu je to dobrä? Vidåte? Noä
zaáal pracovat s kladivem a postavil archu, aby potvrdil to, o
áem mluvil. To je to, co musåme takä udãlat. Musåme se pustit
do pràce a dokàzat naéi våru naéimi skutky. Naée skutky
dokazujå naéi våru.
102 Mojîåé to musel udãlat, Eliàé to musel udãlat. Kaîdí
prorok ve svä dobã musel povstat a vyrovnat se se
zodpovãdnostå. Ale mnozå z nich to neudãlali, jako Jonàé.
Utekl; neudãlal to.
103 Véimnãte si: ÏKèiá proti tomu.” No teda! Tady to je. To je
ta vãc: ÏKèiá proti tomu.” Tady je kontrolnå áàst.

Prostã tam bãîte a tãm lidem èeknãte: ÏPèiéel jsem, abych
se k vàm pèipojil. Våte, jà vãèåm, èeknu vàm, co udãlàm. Màm
tady jen takovou malou vãc, kterou mohu udãlat^ véechny
nàs spojit a udãlat tohle, tamto a nebo nãco jinäho.”
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Ale bylo to: ÏKèiá proti tomu,” kdyî musåé proti nãáemu
kèiáet. Teâ musel kèiáet proti véemu, co bylo tam dole, kèiáet
proti mãstu, kèiáet proti jejich skutkëm, kèiáet proti jejich
cårkvi, kèiáet proti jejich prorokëm, kèiáet proti jejich
duchovnåm, kèiáet proti jejich knãîåm. ÏKèiá proti tomu, proti
véemu! Kèiá proti tomu!”
104 Noä kèiáel proti svä dobã. Jistã, ano, proti cårkvi svä doby.

Mojîåé zcela uráitã kèiáel proti svä_svä dobã; lidem,
knãîåm, a tak dàl. Kèiáel celou cestu skrze pouéê. Na kaîdä
kèiîovatce kèiáel, neustàle kèiáel k lidem.

Eliàé byl ve svä dobã velice nepopulàrnå, protoîe kèiáel
proti svä dobã. Uráitã byl.
105 Jan Kètitel byl ve svä dobã velice nepopulàrnå. Kèiáel proti
svä dobã. Èekl kràli, tomu_tomu vladaèi tä_tä zemã; on_on
mãl byl îenat s bratrovou manîelkou. Jednoho ràna musel
kàzat o manîelstvå a rozvodu, jednoho ràna. Tak proti tomu
kèiáel, èekl: ÏNenå to podle zàkona, abys ji mãl ty.” To ho stàlo
hlavu, kterou mu pozdãji sêali, ale on kèiáel a vytrval na sväm
stanoviéti.

Nikdy nenasedl na loâ do Tarsu a neèekl: ÏDobrà, budu s
tebou souhlasit, Herode. Je to v poèàdku. Pokud myslåé, îe je to
pèåjemnà îena, bude ti dobrou manîelkou, prosåm.” Ç,
slitovànå. Ta épåna, vidåte, jo, prostã kaîdà malà vãc^ Malà
vãc, nic to nenå, jen hadr na utårànå épinavích talåèë.
106 Ale véimnãte si, Jan takoví nebyl. On se proti tomu
postavil. Èekl: ÏNenå to podle zàkona, abys ji mãl.” Ano, pane.
A postavil se proti tomu.
107 Oni nikdy neutåkali. Jan nikdy. Stàli a áelili skuteánostem.
Mojîåé jednou zkusil utäci jako Jonàé, ale Bëh ho pèivedl zpãt.
Mnoho z nich se snaîilo dostat se z toho; zaáali^

Ale, hleâte, jestliîe vàs Bëh povolal a vy jste si jisti, îe Bëh
je v tom Poselstvå, nenå nic, co by vàs obràtilo zpãt. To Jonàée
neobràtilo. Ne, pane.
108 Starí Amos, kèiáel, èekl: ÏLev ève, kdoî by se nebàl?
Panovnåk Hospodin velå, kdoî by neprorokoval?” Kdo by
neprorokoval, kdyî vidåte mluvit Boha a èåkat, îe se uráità vãc
stane a tady to je.
109 Lev ève, véichni se bojå, ano, pane, kdybyste nãkdy slyéeli
nãjakäho lva v dîungli. Mëîete slyéet tohle mæoukànå v klecåch
tam venku, ty ochoáenä lvy, ale mãli byste jednou slyéet zaèvat
opravdoväho, divokäho lva. Kameny by se valily z kopce na pãt
set yardë daleko. Nevåm, jak véechen ten èev vychàzå z jejich
plic. A on hàîe hlavou dolë, pak zase nahoru; nikdy jsem
neslyéel nic^Jako nãjakí_nãjakí vystèelivéå kançn, kdyî
vydà ten hrozní èev ze svích plic. Kdo by se nebàl?
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Èåkà se, îe kdyby vàs zabil lev, bylo by to bezbolestnä.
Vydãså vàs k smrti, neî se na vàs vrhne. Vidåte, ani si toho
nevéimnete. Vydãså vàs tåm velikím zuèivím èevem a uî je ve
zlomku vteèiny na vàs.
110 On èekl: ÏLev ève, kdo by se nebàl? Panovnåk Hospodin
velå, kdoî by neprorokoval?” Kdyî vidåte Boha, jak nãco dãlà,
èeknete^ÏNemohu bít prorokem^”Jonàé èekl^ ÏNemohu
bít prorokem nebo synem proroka. Ale Bëh promluvil, kdo by
neprorokoval?”
111 Nemohu bít prorokem, nemohu bít tåmto, tamtåm nebo
nãáåm jiním. Kdyî vidåm Boha nãco dãlat a vidåm to tady ve
Slovã a On to zaslåbil, kdo pak nepromluvå a zmlkne? Ano, jistã
to udãlal.
112 Ani se nemëîe skrít za vyznànå a za véechna spoleáenstvå a
dolë do_do Tarsu. Nechceme jåt s takovími spoleáenstvåmi.
113 Ale mnozå, jako Adam, dãlajå to samä, zkouéejå to nãjak
nahradit, zkouéejå najåt cestu ven a_a udãlat nãjakou
nàhraîku, aby se mohli podåvat Bohu do oáå. Potä, co byli
obeznàmeni s tåm, îe je to épatnä a byli zkonfrontovàni s
Pravdou, odeéel se svou manîelkou a udãlal pèesnã to, co mu
Bëh èekl, aby nedãlal. Éel pèåmo vpèed a udãlal to. Pak
najednou zjistil, îe je nahí, ona i on, oba v zahradã Eden.
Jejich oái se otevèely. Vãdãli, co bylo spràvnä a co épatnä,
potom. A pak zkusil najåt nàhraîku, áåm by sebe jakoby zakryl.

Tak nãjak to dãlàme dnes a na omluvu èåkàme: ÏNo, èeknu
vàm, kdyby to bylo tady nebo kdyby toto.” Nebo: ÏKdyby,
kdyby, kdyby,” to je jen^Vidåte? Ale vy se s tåm musåte
vyrovnat. Je to buâ spràvnä nebo épatnä. A pokud je to dobrä,
stëjte pèi tom. Pokud je to épatnä, zbavte se toho. To je vée.
Vezmãte si, co^Najdãte, co je spràvnä. Nechtãjte jiî våce
áekat. Hned to zjistãte, co je Pravda a co je spràvnä a zëstaæte
pèi tom. My våme, îe je to pravda.
114 Dnes jsme zjistili, îe naéi lidä jsou takä^Zdà se, jakoby z
cårkvå zmizela véechna upèåmnost. Jà^V tom^
115 Bydlåme v domã jednä vzàcnä sestry, kterà chodå do tohoto
kostela. Moînà, îe tady dnes veáer sedå. Ona ho pronajåmà
svím^lidem. A je to od nå tak hezkä, îe u nå mëîeme
pèebívat. Mohl bych ji jmenovat, ale moînà by nechtãla, abych
to udãlal. A ona je na nàs tak hodnà, no uráitã bychom_
bychom ji nechtãli odhalit. Ale ona je velice, velice roztomilà
îena. A v tom domã byla na jednä stranã televize. My jsme
dostali malí, dva, dvoupodlaînå.

Jà màm velkou rodinu a spoustu dãtå a my^ a vy_vy to
znàte a ty muså måt postele, spoustu postelå. Véechno bylo
zaplnãno aî po strop, îe musåme prochàzet skrze toto a tamto,
abychom se dostali tam a zase ven.
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116 A mãli tam tedy televizi. A v tä televizi, ty dãti se v nedãli
ràno dåvaly a bylo tam nãjakä zpåvànå chvalozpãvë. A màte to,
skoro by vàs to_to zahanbilo; kdyby tam nãkde nebylo to
pravä kèesêanstvå, na kterä byste si mohli poloîit ruce, abyste
vidãli, co je nazívàno kèesêanstvåm. Vypadà to jakoby z nãj
véechna upèåmnost vymizela. Nuîe, nezdajå, nezdajå se^
Nuîe, je prostã hroznä, jak tam tak stojå a svårajå pãsti a bojujå
jeden s druhím a pokouéejå se zpåvat chvalozpãvy a tak; a
vypravujå vtipy, kterä by stãîå èekl nàmoènåk a èåkajå véechny
moînä vãci, a dãlajå si legraci, a pèåhody. Våte, posvàtnost
k_k_kèesêanstvå, zdà se, ztràcå svä måsto.
117 Nynå, jdu do kostela a_a vidåm, jak jde pastor tam nahoru
a oznàmå, îe tam_tam bude nãjakí_nãjakí krouîek plavànå.
Véechny ty îeny v plavkàch, véechny tam jdou. Budou måt
soutãî; tyto îeny, plavànå. A budou måt nãjakou_nãjakou pàrty
a chtãjå usmaîit spoustu ku_kuèat a hràt évindl a_a véechny
takovä vãci. Podle mã tohle odebårà ryzost upèåmnosti z
kèesêanstvå; vyrukujå prostã s áåmkoli.
118 Vidãl jsem, jak jsme sem pèichàzeli, zjistili jsme^ Våte,
vidãli jsme spoustu naéich sester v éortkàch, tady, v takoväm
studenäm kraji, våce neî v teplejéå oblasti. Vidåte, to je pravda.
Tam, kde je skuteánã horko, tam je jich tolik nenoså. Ale tady,
kde_kde je chladno, ony_ony to dãlajå. Vidåte, je to,
neuvãdomujå si, îe to dãlà âàbel. Vidåte? Nuîe, kdyby to bylo
pohodlnä, kdyby vàm to pomàhalo, to by bylo jinä. Bít to muî,
myslåm, îe to na muîe vypadà mdle, ale_ale vy_vy byste_vy
byste si muîe nevéåmali. Ale dàma, jejå_jejå tãlo je posvàtnä a
ona se podle toho muså chovat. A vidãt starou^
119 Dnes mëîete vidãt lidi. Jsou tu dva duchovä. A jeden z nich
je Duch Svatí; ten druhí je nesvatí duch, jeden je èåzen tåmto.
A oba jsou nàboînå. Nynå, jo, je to divnä, oba jsou nàboînå. A
stejnã jako byli Ezau a Jàkob, jsou oba nàboînå; jako Kain a
Abel, oba nàboînå; jako Jidàé a Jeîåé, oba byli nàboînå, oba
nàboînå. A my to vidåme dnes, obã strany nàboînä. Vidåte, je to
ten samí duch. Lidä umårajå, ale duch neumårà. Jde to dàl a
dàl, oba nàboînå.

Jeden je ovlàdàn Duchem Svatím, kterí îije îivotem,
kterím bychom mãli îåt my, îije zboînã a upèåmnã. Neobrali by
vàs ani o cent a oni_oni dãlajå vée áestnã, aby vàm pomohli. A
ti ostatnå jsou^ Prostã jsou tak hodnå, jak jen mohou.

A ti ostatnå, zjiéêujeme, îe je to prostã opaánã. A jsou to oba
dva nàboîenétå duchovä, dva z nich; jeden, Duch Svatí; a ten
druhí, nesvatí duch. A pokud jste si véimli, aákoli uplatæujå
nàrok na nàboîenstvå, budou si z vàs dãlat legraci a nazívat
vàs svatím povaleáem. Dãlajå vée, co mohou.
120 Oni, ignorujå to_to nemãnnä Slovo Boîå, jakoby nikdy
nebylo napsàno.
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Vidåte, mëîete èåci: ÏPodåvejte se sem, kdyby_kdyby
kèest^”

ÏJà màm Ducha Svatäho!”
ÏI kdyî tady stojåé s cigaretou v ruce a kouèåé?”
ÏAno, màm Ducha Svatäho! Nemyslåm, îe by bylo épatnä

troéku se napåt. Nemyslåm si, îe to^” Vidåte?
A véimli jste si: ÏJà si nemyslåm”? Ale Bëh si myslå nãco

jinäho, vidåte, podle Jeho Slova. Vidåte? Vidåte, oni^ A
oni_oni, pràvã aî, aî_aî na To prostã plivou. Pèesnã tak to je.
121 Stejnã jako ten malí starí chromí chlap, kterí se pèiplazil,
kdyî byl David exkomunikovàn ze sväho trënu. Éel na horu
Olivetskou, odchàzel, jak éel, tak plakal a ohlåîel se zpãt a
tento malí starí chlapåk se tam doplazil a plival na nãj. A stràî
èekla: ÏNechàm to^ tu pså hlavu, aê plive na mäho kràle?”

David èekl: ÏNech ho bít.” Vidåte, plivali na nãj.
122 Asi za osm set let plivali na jeho syna, Jeîåée Krista,
rovnãî.

A nynå na To zase plivou, jako by To prostã nebylo^
Neuctivã, bez zàjmu, prostã jen otoáå hlavu a odchàzejå od
Toho pryá a smãjå se vàm do ksichtu. Proá je to? Jsou na lodi do
Tarsu. To je^

Toto volànå k Bohu, mãli byste kèiáet proti âàblu, kèiáet
proti hèåchu, kèiáet proti vãcem, kterä jsou épatnä. Nuîe,
pamatujte si, to bude.

Teâ, våte, ten áas. Våte, jsou zde dvã hodiny rozdål. V
Tucsonu je jen deset minut po sedmä a_a jà se tady cåtåm
jaksi_jaksi trochu nevhodnã. V poèàdku.
123 Nynå si pamatujte, budeme na to måt odpovãâ. Pamatujte
si, ti, kdo plivali na Krista se z toho budou zodpovådat.

Kdyî se David vràtil z vyhnanstvå, kdyî byl uprchlåkem a
kdyî se vràtil, pamatujte, ten álovãk padl na tvàè, dovolàval se
milosti. Plival na Davida, kdyî odchàzel, ale nynå byl ochoten
smàáet jeho nohy svími slzami, kdyî se vràtil zpãt.

A jednoho dne ti, kteèå probodli Jeîåée, to uvidå.
A ti, kteèå Ho bodajå dnes, to uvidå takä. Jednoho dne se to

vràtå. Pamatujte, Zjevenå 22, On nàs îàdà, abychom dodrîovali
kaîdä Slovo, kterä On napsal; kaîdä Slovo.
124 Nynå våme, îe Jeho Pèåtomnost je zde. Je to dokàzanä.
Màme to. Jsme v oáekàvànå pèåétåho tídne, bude to zajistä i
nadàle dokàzàno mezi nàmi; nemocnå budou uzdraveni a
budou se dåt velkä vãci.

Nechceme populàrnå myélenku. Chceme Pravdu. A
nechceme, my (chceme) nechceme_my se nechceme vyrovnat s
niáåm jiním, neî s tåm, co Bëh èekl, îe je Pravda. Ale: ÏBuâte si
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jisti, îe vàs vaée hèåchy vîdy najdou.” Pokud to nenå tady,
dostane vàs to u Soudu. Takîe jste_jste^ Nãkde vàs to prostã
dostihne, nynå. Ano, pane.
125 Ale pokud jste opravdoví kèesêan, opravdovã zvaní jako
byl Jonàé, Bëh jiî zaplatil vaée jåzdnä. Vystupte z tä lodi
jedoucå do Tarsu, kaîdopàdnã. Bëh vàm pèeduráil tento îivot.
Ano, pane. Pokud jste opravdovä, povolanä dåtã Boîå, pèijâte
ke Kristu. Pèijâte do Jeho plnosti. Kam je zaplacena vaée
cesta? Je zaplacena do Ninive, ne do Tarsu. Jste pèeduráeni.
Vaée loâ^ Pràvã nynå vaée loâ odplouvà, je na cestã. Takîe
mëîete udãlat jen jedinou vãc, nastoupit. A kdybyste byli jako
Bëh, nemãli byste nikdy klid^
126 Jako mëj malí synovec pèed chvålå. Mà asi deset let, chodil
od sloupu ke sloupu. Jednoho ràna jel do tohoto kostela, do
toho katolickäho kostela tam dole, vybral si ten, protoîe tam
mluvil nãjakí svatí otec a nãkteèå jinå tady a jinå zase tady. Co
to véechno obnàéå? Vidåte? A teâ poèàd hladovå a îåznå. Èekl
jsem: ÏTvä måsto je tam dole pèi oltàèi, synu.” Vidåte?

Nijak se z toho nedostanete. Kdyî se za vàmi Bëh jednou
pustå, mëîete se jen vzdàt a jåt kupèedu. To je vée.
127 Pamatujte, Bëh! No, Bëh byl v lodi. Bëh byl v bouèi. Bëh
byl v rybã. Kamkoli jste se otoáili, byl tam Bëh.

Vidåte, Bëh je zde a bude vàs stàle vyhledàvat. Tak proá
jeétã áekàme? Zaánãme nynå to probuzenå. Tak je to. Na co
áekàte? My vãèåme, îe Pèåchod Pàna je na dosah a îe On bude
måt Nevãstu a îe je To pèipraveno. A my nechceme îàdnä lodã
do Tarsu. My jedeme do Ninive. My jdeme do Slàvy. Amen. Tak
je to. Jdeme tam, kde Bëh bude îehnat a to je to, co
potèebujeme dãlat.
128 Vystavte se v Pèåtomnosti Boîå, potom, se svími srdci; ne
svíma rukama, ale svími srdci se pokoète pèed Bohem, dokud
vàs On neuáinå zralími, takto, skrznaskrz, paprsky Jeho slàvy;
a nevpeáe do nàs Svou_Svou dobrotu a neî dozraje to, co jsme
dostali do reality, vidåte, kde mëîeme ukàzat ostatnåm, îe Jeîåé
Kristus îije. No teda! Chceme tomu vãèit.
129 A pamatujte, kam éel Jonàé, Bëh byl v lodi; Bëh byl v
bouèi; Bëh byl v rybã. Byl prostã stàle s Jonàéem, dokud se
nesplnila Jeho dokonalà vële. Tak je to.

A pokud se On nãkdy pustil za vàmi, mëîete uskakovat
tady a tam, ale bude vàm mizernã, dokud se nevràtåte a
neudãlàte to, co jste pro Nãj na poáàtku zaáali. Vidåte?
Nechoâte, neutåkejte z Pèåtomnosti Boîå. Postavte se k nå
áelem. Vy vãèåte, îe je to Pravda, tak nechte^ Pokud je to
Pravda, stojå za to pro ni umèåt a cokoli jinäho. A pokud vàm to
nãkdy obhàjil, îe je to Pravda, pak od toho nemëîete nikam
utäct. On tam stejnã zase bude. Nemëîete to udãlat.
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130 Skrze Jåm pèipravenäho proroka, toho, kteräho uráil, aby
éel dolë a pèedal poselstvå. Mohl poslat jinäho proroka, ale On
uráil Jonàée; a dokonce ani Eliàé by to neudãlal; Jeremiàé by to
neudãlal; Mojîåé by to neudãlal. Byl to Jonàé, kterí musel jåt do
Ninive. Prostã tak a ne jinak. On ho zplnomocnil a èekl, aby
éel. A kdyî On èekne: ÏJonàéi, bãî do Ninive,” nikdo jiní to
nemëîe udãlat, jen Jonàé.

A kdyî ti Bëh nãco èekne, musåé to udãlat ty; nikdo jiní.
Vidåte, prostã se k tomu musåte spràvnã postavit a jåt a udãlat to.
131 My vãèåme, îe îijeme v hodinã, kdy Bëh nãco dãlà. Vãèåme,
îe îijeme mezi nimi. Vãèåm, îe dnes veáer kàîi shromàîdãnå,
kterä_kterä zde leîå a áekà, aby mohlo dozràt. Jà_jà tomu
opravdu vãèåm celím svím srdcem. Èekl bych, îe je to nynå
stejnä jako vîdycky.
132 Nynå, vãèåme, îe nadeéla naée hodina, kdy Svatí Jan 14,12
muså bít naplnãn. My, my vãèåme, îe Malachiàé 4 muså bít
naplnãn. My vãèåme, îe Lukàé 17,30 muså bít naplnãn. Vãèåme,
îe véechna ta proroctvå, kterà On èekl, se splnå v tomto dni.
Vãèåme, îe muså bít naplnãna a vãèåme, îe vidåme, îe se
naplæujå pràvã nynå. Je to pèesnã tak.
133 Pèestaæte utåkat. Nechtãjte se dostat z Jeho Pèåtomnosti;
prostã vejdãte do Jeho Pèåtomnosti. Tak je to spràvnã. A jà våm,
îe je to to, co touîåte udãlat. Protoîe, vidãl jsem tam venku
poznàvacå znaáky z Texasu, z Louisiany a odevéad. To proto
jsme tady, ne abychom utåkali z Jeho Pèåtomnosti, ale abychom
utåkali do Jeho Pèåtomnosti.

Pojâte zpãt, vystupte^[Pràznä måsto na pàsku_vyd.]^
bít Jonàéem, pokud jste se rozhodovali, kterou cestou jåt nebo
co dãlat, pojâte, nasednãte dnes veáer s nàmi do lodi. Jedeme
dolë do Tarsu, abychom kèiáeli^ nebo do Ninive, abychom
kèiáeli. Kdyî chtãjå, nechàme tu loâ do Tarsu jet. My màme
povinnost pèed Bohem, to je, Poselstvå za kterä jsme
zodpovãdni.
134 Takîe se v nàsledujåcåm tídnu uvidåme, dnes veáer to byla,
abyste vãdãli, jen takovà malà pèedehra. Kdyî kèiáåm, jsem
zodpovãdní pouze za Poselstvå, bratèi. Vy duchovnå, kteèå zde
sedåte, jà tady nejsem proto, abych ranil vaée city. A vy îeny a
muîi, ohlednã manîelstvå a rozvodu, jenî je na poèadu dnes
veáer, chci, abyste si pamatovali dneénå veáer. Èekl jsem to
véechno, aby se to k vàm dostalo a jsem zodpovãdní pouze
Bohu.

A pak, zase jsem zodpovãdní vàm, abych vàm èekl Pravdu.
A neèeknu vàm nic neî Pravdu tak dlouho, dokud mi Bëh dà
poznat, co Pravda je. Dokud neznàm Pravdu, neèeknu o tom
nic, vidåte, neèeknu o tom nic. Ale opravdu vãèåm, îe mi Bëh
ukazuje Pravdu o Manîelstvå a rozvodu a jà vãèåm, îe mi On
dovolå to pèinäst.
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135 A daléå Poselstvå, kterä tento tíden màm, je Kdo je Tento
Melchisedech? Kde si Bëh vybral, îe dà Svä Jmäno? A nãkolik
takovích vãcå, kterä jsou daléåmi poselstvåmi a takä Porodnå
bolesti. A_a daléå vãci tohoto druhu a doplækovà k Muîi
vybårajåcåmu si svou manîelku. A nãkolik vãcå, tamtãch
Poselstvå, kterà chci pèinäst tento tíden. Ale chci, aby
shromàîdãnå^
136 Dobrà, kdyby zde byl duchovnå; jà zde nejsem, bratèi^
Nechci, abyste vy nebo nãkteèå vaéi álenovä, abyste se vràtili do
vaéå cårkve a èekli: ÏBratr Branham èåkal tohle a tohle.”

Jsem zavàzàn povinnostå k Poselstvå, kterä mi bylo dàno
Véemohoucåm Bohem. Jak tady dnes veáer stojåm a Bëh vå, îe je
to pravda, îe pràvã na täto èece^ Moînà, îe zde sedå lidä,
kteèå vidãli, kdyî tam Andãl Pànã sestoupil a èekl mi, co On
udãlal pràvã v roce 1933, pràvã zde na Spring Street. Pokud
nejste zdejéå, jeâte tedy pèåmo dolë. Je to na rohu Spring Street,
tam, kde narazåte na èeku, tam se to stalo. To bylo v roce 1933.
Tedy, bylo to asi pèed tèiceti lety. Ç, bylo to pèed tèiceti^bylo
to pèed tèiceti^tèiceti dvãma lety, pèed tèiceti dvãma lety.

A proá to véechno On sem dolë pèinesl. My jsme éli ven,
pèinàéet Poselstvå a vidãli jsme, îe jsou nemocnå uzdraveni,
slepå, chromå, kulhajåcå a véichni. A vidãli jsme dokonce i
mrtvä, o kterích jsme vãdãli, îe to bylo potvrzeno, vstàvat z
mrtvích. Ti lidä zemèeli a znovu oîili a véechny ty vãci. Pokud
jde Poselstvå napèed, vidåte znamenå a divy!
137 A stàle vidåte tu starou ékolu myélenå, se kterou jste pèiéli?
To nepochàzå od Boha. Bëh prostã nemuså dãlat^

Bëh se snaîå k Nãáemu upoutat vaéi pozornost.
138 A pak, kdyî Jeîåé vyéel, On zaáal uzdravovat nemocnä a
dãlat velkä skutky a vãci. On, vîdycky, On^Jeîåé to dãlal. A
Mojîåé a Jeîåé to dãlali a ten zbytek taky. Kdyî tady byl, dãlal
to.

A to samä dãlà takä dnes. Kdyî On poéle napèed takovä
shromàîdãnå jako je toto, probuzenå, zaáne shromàîdãnå na
svãtã a zaáne se pohybovat s tãmito velkími znamenåmi a divy.
A pak se vràtåte a vidåte tu stejnou starou ékolu uáenå, pak
to_pak to znamenà, îe nãkde nãco nenå v poèàdku. Pèichàzå
nãco noväho! Kdyî Jeîåé vyéel, pak kdyî^
139 ÏOn je dobrí rabån.” Mohl jåt za kteroukoli kazatelnu a
kàzat, kdyî On uzdravoval nemocnä. Ç, byli ràdi, îe Ho tam
majå.

Ale jednoho dne si sedl a èekl: ÏJà a Mëj Otec Jedno jsme,”
bratèe, potom jiî nebyl tak populàrnå. Kdyî èekl: ÏNebudete_li
jåsti tãla Syna álovãka a påti Krve Jeho, nemàte Îivota v sobã.
Kdoî jå Mä tãlo a pije Mou Krev, màê Îivot vãání, a Jàê jej
vzkèåsåm v nejposlednãjéå den.” Pak jiî tedy On nebyl populàrnå.
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140 Èekli: ÏTento Muî je upår. Tento Muî je Belzebub.
Takovímto zpësobem On áinil tyto vãci. Mohl vãétit. Dåval se
skrze jejich_jejich mysli a vnåmal jejich myélenky. Je to
vãétec.”

Ale, co to bylo, On_On byl Slovem Boîåm pro tu hodinu
jasnã ukàzaním. Byl zavàzàn povinnostå. On èekl: ÏDãlàm vîdy
to, co se låbå Mämu Otci.” Bëh nàm pomàhej dãlat ty samä vãci,
dãlat to, co se låbå Otci.

141 A vãèåm, îe vy véichni porozumåte. Pokud se mnou
nesouhlasåte ohlednã tãchto Poselstvå a tãch vãcå, pak si
pamatujte, respektujte alespoæ to, îe màm zodpovãdnost a îe
nepojedu do Tarsu. Jsem na cestã do Ninive a jà_jà musåm
kèiáet. Pàn îehnej vàm véem.

Skloæme teâ na chvåli naée hlavy.

142 Je skoro pël desàtä. Nechci vàs zdrîovat, ale chtãl bych
dnes veáer najåt toto, pokud mohu. Je zde nãkdo, jenî_jenî
nenå pèesnã tam, kde by mãl bít v Kristu, ale vy_vy byste
chtãli bít a touîåte bít, zvednãte prostã ruku a èeknãte:
ÏBratèe Branhame, modli se za mã”? Bëh vàm îehnej, podåvejte
se na ty ruce. ÏJà_jà chci^ Jsem tady, bratèe Branhame,
abych se dostal blåîe k Bohu.”

A kdybyste mãli zvednutä hlavy, mà_mà ruka je rovnãî
nahoèe. Pro tohle jsem tady. Jà hladovåm stejnã jako vy.

143 Ale, ç, onehdy se stala jedna z nejvãtéåch vãcå a jà_jà teâ
våm, co màm dãlat. A jà_jà se modlåm, käî vàm Bëh dà, jasnã
tomu porozumãt. Je to tam. To^ Pokud je ve vaéå mysli
nãjakà otàzka, nãkde muså bít odpovãâ, aby zpãtnã
zodpovãdãla otàzku. Moje modlitba, je, aby Bëh zodpovãdãl
vaéi otàzku bãhem tohoto áasu.

144 Pokud jste nemocnå, Bëh vàs moînà uzdravå. Budeme måt
uzdravovacå bohosluîby, myslåm, îe se budeme prakticky
kaîdí veáer modlit za nemocnä. Udãlàme cokoli, abychom vàm
pomohli a vy udãlejte vée, abyste pomohli nàm. Budeme
pracovat spoleánã, doufàm, îe nàm Bëh dà nàdhernà
shromàîdãnå.

145 Nynå, Boîe Otáe, je to pàr nesouvislích slov, ale jsou nynå
ve Tvích rukàch. Pane, jiî byla vyèáena. Musåm se tomu
postavit. Pràvã jako^Ta slova nikdy nezemèou; budou obåhat
okolo a okolo Zemã, na zàznamu, a jednoho dne se tomu budu
muset opãt postavit. Uvãdomuji si to, Pane, a èåkàm to hluboce
upèåmnã.

146 Modlåm se, Drahí Boîe, dnes veáer za véechny tyto Tvä
dãti. A, ç Boîe, jà vãèåm, îe neî skonáå tento tíden, budou_
budou rozumãt; îe otàzka, kterà je dnes veáer hluboko v jejich
myslåch, bude vyèeéena. Aê se tak stane, Pane.
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147 Jsou zde nãkteèå, kteèå Tã neznajå, Otáe, jako Spasitele nebo
moînà nikdy nebyli naplnãni Duchem Svatím. Aê se to stane
dnes veáer.
148 Pane, jà nemohu nikoho naplnit Duchem Svatím; ani
nemohu nikoho spasit. Mohu jim jen èåci, co jsi èekl Ty:
ÏBlahoslavenå, kteèåî laánãjå a îåznãjå spravedlnosti, nebo oni
nasyceni budou.” A jà se modlåm, Boîe, abys vytvoèil takoví
hlad v jejich srdcåch.

Mnozå, Pane, museli bít hladovå; jak jinak by mohli jet
stovky mil, pèes led a véechno, pèes deétivä hory a pèes pouétã,
aby pèiéli do maläho staräho måsta zde v rohu! Taky si myslåm,
Tys èekl: ÏKdeîkoli bude Tãlo, tuê se shromàîdå i orlice.” Nakrm
nàs, Pane, Tvou Boîskou Mannou. Dej naéim duéåm, co opravdu
potèebujeme. Îåznåme po Tobã, Otáe. Jsme teâ ve Tvích rukàch.
149 A aê velkí Duch Svatí, Kterí onehdy pèiéel na tu horu,
modlåm se, aê On zde naplnå kaîdä srdce Jeho dobrotou a
milostå, s porozumãnåm. Zjiéêujeme, Otáe, îe to, co
potèebujeme, je porozumãnå. Protoîe, kdyî nevåme, co dãlàme,
jak pak budeme vãdãt, jak to dãlat? Ale musåme måt
porozumãnå. Jako èekl Daniel Ïporozumãl skrze Spis proroka
Jeremiàée.” A, Otáe, my porozumåme skrze Spis Ducha
Svatäho, jak On nàm To odhalå v tuto hodinu. Dej nàm, Pane,
touhu po Tobã. Làskyplnã Tã o to prosåme, Otáe, pro Tvou
slàvu, ve Jmänu Jeîåée Krista.
150 Nynå mãjme hlavy stàle sklonãnä. Jak zpåvà naée sestra,
pak: ÏOn mi dà milost a slàvu a pëjde se mnou celou cestu.”
Chci, abyste se nynå potichu modlili a prosili Nebeskäho Otce,
aby se za to dnes veáer zaruáil, za to, co potèebujete.
151 Drahí bratèe, drahà sestro, On je pràvã tak blåzko jako
vaée paîe. Vy, vy jste mi vãèili v_v jiních vãcech, vãète mi i v
tomhle. On je zde, aby vàm dal, cokoli potèebujete.
152 Ç, poslednå tíden jsem byl tak hladoví, tak îåzniví, tak se
mi stískalo po domovã, chtãl jsem vàs vidãt. To je dëvod, proá
jsem èekl: ÏBilly, pojâme domë.”

Meda èekla: ÏProá chceé jåt zpãt, opãt do tä studenä zemã,
Bille? Vîdycky tam nastydneé a véechno. Vîdycky vyjdeé ven a
nachladåé se a chraptåé a mëîeé stãîå mluvit.”
153 Èekl jsem: ÏNo, nevåm.” Èekl jsem jå^Vidåm sväho
pèåtele, Charlieho Coxe, sedå tam vzadu. Èekl jsem: ÏNemohu
se prostã doákat, aî uslyéåm Charlieho, jak èekne: ïTa malà
veverka vyéplhala tam na ten strom.’ Prostã to musåm slyéet.”
Jà_jà jsem prostã chtãl_chtãl bít mezi vàmi.
154 Våm, îe mëj bratr Banks je vàînã nemocní. A mãl jsem o
nãm pèednedàvnem vidãnå, leîel na zàdech. A våm, îe byl
blåzek tomu, îe od nàs brzy odejde. Kdyî se tak dåvàm na
ostatnå z vàs^
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155 Onehdy jsem pèijel na shromàîdãnå Kèesêanskích
obchodnåkë, a mezinàrodnå. Starí Ïtaêka” Shakarian,
Demosëv otec, tam sedàval a prostã se dåval, dokud jsem
nepèiéel, pak se usmàl a malinko mi zamàval. Nebyl tam.
Odeéel.

Pak jsem musel pèijåt do tä rodiny s TAK PRAVÅ PÀN,
jejich dcera zemèe takä. Florence, vidãl jsem ji ve vidãnå, vidãl
jsem ji odchàzet. Våm, îe odchàzå. Èekl jsem: ÏModlete se, jen
se modlete. Våte, tady je^ Jednou bylo èeáeno prorokovi, aby
éel a èekl kràli, aby dal svëj dëm do poèàdku. A on se modlil a
On uéetèil jeho îivot, îil o patnàct let däle.” Èekl jsem:
ÏModlete se.”
156 Ale, pohleâte, jà_jà jsem se vràtil^ Sedãl jsem tam
onehdy v restauraci a jedl. Pèiéel ke mnã muî a zeptal se:
ÏNejsi Billy Branham?”

Odpovãdãl jsem: ÏAno.”
157 Pravdãpodobnã mã nepoznal kvëli tomu, co je na täto
lysinã na mä hlavã. Nosil jsem pèåáesek, abych se uchrànil od
nachlazenå v prëbãhu shromàîdãnå.

A on ke mnã pèiéel a èekl: ÏMyslel jsem, îe tã znàm, Billy.”
Èekl jsem: ÏAno.” Povådàm: ÏKdo jsi?”
Odpovãdãl: ÏJsem John Warman.”
Zeptal jsem se: ÏJak se mà Zip?”
Odpovãdãl: ÏBilly, on zemèel.” Hm!

158 Prochàzel jsem soudnå budovou; éel jsem zaplatit danã.
Prochàzel jsem tedy soudnå budovou a zavolala na mã nãjakà
dàma, èekla: ÏVåte, îe John zemèel?” Nebo takovä nãjakä
jmäno. Nemuselo to bít John; moînà Ed nebo tak. Èekl
jsem^ Neznal jsem tu îenu. Cåtil jsem se nesvëj. Zjistil jsem,
îe nevåm, kdo byla ta îena.

Èekla: ÏPamatujeé se na jednu tmavou noc, kdy se èeka
vylila z bèehë a smetla domy na Chestnutskä ulici a ty jsi
riskoval îivot a jel jsi na måsto, abys zachrànil îenu a nãjakä
malä dãti?”

Zeptal jsem se: ÏTo jsi ty?”
159 Odpovãdãla: ÏJà_jà jsem ta îena.” Zaáala kèiáet pro svä
dåtã; znàte ten mëj pèåbãh. Èekla: ÏTo, kterä jsem nazívala
ïmím dãêàtkem’ je nynå îenatä a mà rodinu.” Vidåte? A ona je
zde, starà a éedivà; a jà jsem tu takä.
160 Naée karty jedna po druhä mizå z police. A màme
shromàîdãnå a mnã schàzå ten, schàzå onen. Véichni budeme
jeden z tãchto dnå schàzet.

Ale, bratèe, sestro, tady je shromaîâovacå Måsto. Buâte si
nynå jisti, îe màte pravdu. Ano? Nenechte véechno to
porozumãnå Boîå atd. odplynout. Vãème.
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161 Otáe, jsou ve Tvích rukàch. Jà jsem ve Tvích rukàch, Pane.
Jsme tady jen na zasvãcenå pèed nadchàzejåcåm shromàîdãnåm,
kterä zaáånà zåtra veáer. Pomëîeé nàm, Pane? Käî naée_käî
naée èeá je soustèedãna na Tebe! Aê naée srdce a mysli
zëstanou u Tebe, Tys èekl, îe nàs zachovàé v dokonaläm pokoji.
Je to takä psàno v Bibli: ÏNa rozumnost pak svou nezpolähej.”
Ç Boîe, my nechceme naéi rozumnost; my chceme Tvoji
rozumnost. Dej nàm to, ç Boîe. Aê do naéich srdcå vejde
probuzenå, dokud tato malà skupina lidå nebude jedno srdce a
jeden souzvuk. Dej to, Otáe. Poskytni tyto vãci, zatåmco se
modlåme ve Jmänu Jeîåée Krista.

Dokud moje rozervanà duée nenajde
klid za èekou.
Ve kèåîi, ve kèåîi,
buâ vîdy slà^(pozvednãme svä ruce)^

moje;
dokud mà rozervanà duée nenajde
klid za èekou.
Jeîåéi, udrîuj mã pèi kèåîi,
je tam vzàcnä zèådlo,
zadarmo^(ano, Pane, zadarmo)^

zdravujåcå pramen,
vytäkajåcå ze zèådla na Golgotã.
Ve kèåîi, ve kèåîi,
buâ vîdy slàva moje;
dokud mà rozervanà duée nenajde
klid za èekou.

162 [Bratr Branham zaáånà pobrukovat Blåzko kèåîe_vyd.] Ç
Boîe! Pokud nãkdo z vàs cåtå, aby pèiéel sem nahoru a poklekl
okolo oltàèe, pokud prostã chcete pèijåt, èeknãme: ÏNejsem
tam, kde bych mãl bít, Pane. Jà_jà chci uáinit znovuzasvãcenå.
Chci to udãlat dnes veáer, Pane.” Jste zvàni. Budeme zde,
abychom se s vàmi modlili. [Bratr Branham pokraáuje v
pobrukovànå Blåzko kèåîe.]

Ve kèåîi, ve kèåîi,
buâ vîdy slàva moje;
dokud mà rozervanà duée nenajde
klid za èekou.
Jeîåéi, zdrîuj mã pèi kèåîi,
je tam vzàcnä zèådlo,
zadarmo pro véechny uzdravujåcå pramen,
vytäkajåcå ze zèådla na Golgotã.
Ve kèåîi, ve kèåîi,
buâ vîdy slàva moje;
dokud mà rozervanà duée nenajde
klid za èekou.
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163 Nynå se modleme kaîdí po sväm. Prostã_prostã zapomeæte
na áas. Skloæme svä hlavy v Jeho Pèåtomnosti. Tato dàna zde
kèiáå: ÏMiluji Tã Jeîåéi!” Vzpomeæte si, kdyî jste byli pèed
mnoha lety spaseni, vzpomeæte si, jak to bylo pro vàs kràsnä.
Dneénå veáer je pro nàs stejnã tak kràsní. Modleme se nynå
kaîdí po sväm. Teâ prostã_teâ prostã sami sebe zasvãête Bohu,
prostã se zasvãête Pànu.
164 Drahí Pane Jeîåéi^[Pràzdnä måsto na pàsku_vyd.]

Proud veékerä mä ìtãchy,
znamenà pro mã våce neî îivot,
koho màm na zemi kromã Tebe?
Nebo koho v nebi kromã Tebe?

Drahí Boîe, modlåme se, aby Tvoje milost sestoupila ke
kaîdämu z nàs, Pane. Jsme tady okolo oltàèe. Mnozå nemohli
pèijåt sem nahoru; setkej se s nimi na jejich måstech. Cokoli
nabåzåme, Pane, ochotnã pèijmi. Pokud Ti prostã nabådneme nàé
áas, pèijmeé jej; hèivnu, pèijmeé ji. Ale, Pane Boîe, dnes veáer to
véechno pèekonàme, nabåzåme Ti vée, co jsme. Vée, co jà jsem,
vée, co chci bít, vée je v Tobã, Pane. Modlåme se, aby sis to vzal,
Pane, naée modlitby, do Sväho srdce, Pane, dej nàm velikou
hlubokost Ducha Svatäho, aby to zmãnilo naée îivoty. Protoîe
vidåme, îe jsme nynå na konci. Nemëîe to trvat o moc däle. A jak
vidåme naée milovanä, jak den po dni odchàzejå, mladä a starä,
våme, îe to brzy muså zaklepat na naée dveèe. Dnes veáer, Pane,
kdyî màme jeétã zdraví ìsudek, sedåme zde nebo kleáåme,
stojåme, aê jsme v jakäkoli pozici, pèijmi nàs, Pane Boîe.
165 Vezmi si mã, Pane. Nejsem nic, ale aê jsem cokoli, Pane,
pokud budu Tobã k uîitku, zasvãcuji sebe Tobã.
166 Modlåm se, Pane Boîe, za tyto véechny lidi, kteèå stàli tam v
dàli v horàch Arizony a kèiáeli a tady kleáå okolo oltàèe dnes
veáer s nàmi, modlåme se, zasvãcujå svä îivoty. Milujeme Tã,
Otáe, våce neî nàé vlastnå îivot. Milujeme Tã våce neî
manîelku, dãti, otce, matku, sestru, bratra, manîela, manîelku.
Milujeme Tã, Pane Jeîåéi. Udãlej, aby to bylo skuteánä v naéich
srdcåch, Pane. Nalej ten olej radosti tento tíden, Pane, do
naéich duéå. Dej nàm koupel a obmytå Slovem, vodou Slova,
oddãl v nàs Pravdu.
167 Dnes veáer je jich zde spousta, Pane, a jeétã bude, kteèå
jsou zmateni tãmito tämaty, kterà jsou dëleîità. Ç Boîe, otevèi
to zèådlo v domã Boîåm, kterä_kterä nàs oáistå. Modlåm se,
Boîe, aê nàs umyjeé a oáiståé nàs ve Svä Krvi a udãlàé z nàs
novà stvoèenå. A dàé nàm milost a sålu, abys pèivedl Slovo
Pravdy ve Sväm Boîskäm zjevenå o Bytosti Jeîåée Krista.

Aê se On zjevå pèed nàmi, Pane. Aê pèijde a uzdravå naée
nemoci, odpustå naée hèåchy, naplnå naée hladovà srdce dobrou
zpràvou velikä radosti, manifestacå Evangelia v naéich
îivotech.
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Poîehnej kaîdämu pastorovi, kaîdämu vedoucåmu zpãvu,
kaîdämu uáiteli nedãlnå ékoly. Îehnej nàm véem spoleánã,
Pane, protoîe Tã opravdovã milujeme. A nynå jsme Tvoji, Pane,
tåmto zasvãcenåm. Ve Jmänu Jeîåée Krista, uîåvej nàs podle Svä
Vlastnå vële.

Moje våra vzhlåîå k Tobã,
Ty Berànku z Golgoty,
ç Boîskí Spasiteli;
slyé mã nynå, kdyî se modlåm,
sejmi ze mã véechny hèåchy,
ç, nechej mã od tohoto dne
bít cele Tvím!

Låbå se vàm to? Zazpåvejme si to znovu.
Dokud je îivot v tmaväm bludiéti, élapu,
a zàrmutek je véude kolem mã,
ç, buâ Ty mím Prëvodcem;
poruá, aê se tma zmãnå v den,
setèi slzy smutku,
nenech mã jiî nikdy zabloudit
pryá od Tebe.

Pësobå to ve vàs dobrí pocit? [Shromàîdãnå èåkà:
ÏAmen.”_vyd.] Kolika z vàs se låbå zpåvat tyto starä påsnã?
[ÏAmen.”] Jà je prostã miluji. Co vy na to?

Ç, my pochodujeme do Sionu,
kràsnäho, kràsnäho Sionu;
pochodujeme nahoru do Sionu,
do toho kràsnäho Boîåho Mãsta.
Ç, my pochodujeme do Sionu,
ç, kràsnäho, kràsnäho Sionu;
pochodujeme nahoru do Sionu,
do toho kràsnäho Boîåho Mãsta.
Pèichàzåme my, kteèå milujeme Pàna,
a nech aê znàme naée radosti.
pèipoj se k nàm v påsni se sladkím akordem,
pèipoj se k nàm v påsni se sladkím akordem,
a takto obklopme Trën,
a takto obklopme^

Nynå, kdyî to budeme zpåvat, vstaæme. Potèeste si
vzàjemnã rukama.

Pochodujeme do Sionu.
Îehnàm ti, sestro! Îehnàm ti, sestro! Îehnàm ti, bratèe!

Îehnàm ti sestro! [Bratr Branham îehnà daléåm lidem_vyd.]
Do toho kràsnäho Boîåho Mãsta.

Teâ pozvednãme naée ruce k Bohu.
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Ç, my pochodujeme do Sionu,
kràsnäho, kràsnäho Sionu;
pochodujeme nahoru do Sionu,
do toho kràsnäho Boîåho Mãsta.
Ç, my pochodujeme do Sionu,
ç, kràsnäho, kràsnäho Sionu;
pochodujeme nahoru do Sionu,
do toho kràsnäho Boîåho Mãsta.

Necåtåte se po tom nàdhernã? [Shromàîdãnå se
raduje_vyd.] Ale, ale! Zvednãme svä ruce a chvalme Ho kaîdí
po sväm.
168 Pane Jeîåéi, Ty Rëîe Sàronskà, Lilie z Ìdolå, Jasnà Hvãzdo
Jitènå, Nejkràsnãjéå z desetitisåcë pro mou duéi. Tys Proudem
celä mä ìtãchy, jsi pro mã våce neî îivot! Jak Tã milujeme!
Vyslyé nàs, Pane. Jak Ti dãkujeme! Ç! [Pràzdnä måsto na
pàsku_vyd.] Jak Tã chvàlåme! Îehnej tãmto, mëj drahí Pane a
Spasiteli! Dej tyto vãci, Pane. Dej to. [Bratr Branham a
shromàîdãnå se stàle modlå a chvàlå Boha.]

Blåzko kèåîe,
buâ vîdy slàva moje;
dokud mà rozervanà duée nenajde
klid za èekou.

169 Jako bych cåtil, îe jdeme^ Pèåmo pèed nàmi nãco leîå.
Nynå, vzpomeæte si, jsem pèesvãdáen, îe teâ prorokuji. Pèed
nàmi leîå velikà radost. Vãète tomu. To je spràvnä. Spousta
smutních srdcå bude^ Budou odhalena velkà tajemstvå a
lidä, kteèå jsou smutnå, budou velice potãéeni. [Shromàîdãnå se
raduje_vyd.]

Blåzko kèåîe, ve kèåîi,
buâ vîdy slàva moje;
dokud mà rozervanà duée nenajde
klid za èekou.

170 Tak jako Jan, v onä dàvnä dobã, kdyî zestàrl natolik, îe uî
nemohl kàzat, prostã jen sedãl a kèiáel, èåkali mi to, jak nejvåce
mohl: ÏDåtky, milujte jeden druhäho!” Milujte jeden druhäho.
Nenechte nic vstoupit mezi vàs, vidåte. Udrîujte véechno pryá
od^ Jo, nezàleîå na tom, co to je, postavte se tomu. Jsme na
cestã do Ninive. Vidåte? Nenasednãte na tu starou loâ do Tarsu,
kterà vàs odveze ze shromàîdãnå. Plujte po proudu Boîåho
poîehnànå. Vãèåm, îe to budeme måt. Vãèåm, nàé Otáe.
171 Cåtåé se läpe, sestro? To je dobèe. Ràd vidåm takhle se rodit
dãti, kterä prochàzejå. [Sestra pokraáuje v modlenå a radovànå-
vyd.]

Pràvã pèemíélåm o letech minulích, pràvã zde se tolik
tisåcë narodilo do Kràlovstvå Boîåho, pràvã na täto pëdã. Jak
màlo jsme vãdãli, kdyî jsme tady stàli s osmdesàti centy v
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kapse, abychom vybudovali tento kostel! Ç, On èekl: ÏJà, Pàn,
jsem to zasadil; budu to zalävat dnem i nocå.” A On to udãlal.
Udãlal to.

Bëh ti îehnej. Nynå sklonåme naée hlavy^

172 Nezapomeæte, zåtra veáer budou bohosluîby tam nahoèe ve
ékolnå posluchàrnã. A kdyby^Bude tam nãkdo stàt, aby
lidem ukàzal, jak se tam dostanou, protoîe budou pèijåîdãt
novå.

173 Vy Ho milujete, èeknãte: ÏAmen.” [Shromàîdãnå èåkà:
ÏAmen.”_vyd.] Ç, nenå On prostã skvãlí? [ÏAmen.”]

174 Stàl jsem tam dole na bèehu a zpåval tu starou påseæ:

Stàl jsem na bouèlivích bèezåch Jordànu,

Myslåm, îe to bylo pèed tèiceti lety, tèiatèiceti, pèed
tèiatèiceti lety.

A dåval se oáima plníma pèànå,
do Kanànu, zemã éêastnä a radostnä,
kde se naläzà mä bohatsvå.

A mnozå, jeî jsem pokètil toho veáera, jsou dnes tady. Stàli
tam a svãdáili, îe Jitènå Hvãzda sestoupila z nebe, takto se
snàéela dolë, bylo èeáeno: ÏJako byl Jan Kètitel poslàn pèedem,
jako pèedzvãst prvnåho pèåchodu Krista, tvoje Poselstvå bude
pèedzvãstå druhäho Pèåchodu.” Mohla vzniknout takovà
myélenka? Ale véechna Boîå Slova jsou pravda, véechna Boîå
Slova. Îijeme v Pèåtomnosti velkäho Kràle. Bëh vàs îehnej.

175 Dokud màte sklonãnä hlavy, poprosåm bratra Nevilleho,
naéeho vzàcnäho pastora, aby sem pèiéel a ukonáil modlitbou.
Bëh ti îehnej, bratèe Neville. `

Muî prchajåcå z Pèåtomnosti Pànã, Roá. 5  sv. 1
(A Man Running From The Presence Of The Lord, Vol. 5  No. 8R)

Toto kàzànå bratra Williama Marriona Branhama bylo kàzàno ve stèedu
veáer, 17. ìnora 1965 v Branhamovã modlitebnã v Jeffersonville, Indiana,
U.S.A., bylo doslovnã pèepsàno z magnetofonovä pàsky v angliátinã. Dälka
originàlnåho magnetofonoväho zàznamu je jedna hodina a tèicet tèi minuty.
Do áeétiny pèeloîeno v roce 1995.
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